448 



-i 



K 



1 85 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninkliike Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 135 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 135 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 135 



Early European Books, Copyright © 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 135 





Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 135 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by ccjurtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haoc 

448 K 135 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by coorfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 135 




D E \UjA4^k'l3s- 
AMSTERDAMSCHE 

H E G V B A. 

T R E V R-S PEL. 




lELCfC ZYN BEVRTM 



t' AMSTERDAM, Gedrnckt by Ucoh LefcAtUe. 



Voor Abraham de Wees, Boekverkooper op de Mid- 
deldam, in *t nieuwe Teftamcnt , in*t jaer 16470 



H E C ü B A. 



\ XVr As Sparten niet genoegh dat, na et langduurigh krijgen , 
\V lek met mijne oogen zaghj hoe Pyrrhus voor 't autaer 
Het grijze koningshoofd greep by 't gewrongen hayr, 
En met zijn lemmer ging den ouden ftrot doorrijgen : 

Dat ick de vlammen zagh van \ hof ten Hemel (tijgen : 
Als Hecube uitgeput door jammren, en misbaer, 
Haer heldenzooncn had begraven voor en naer , 
En weduw bleef gemcngt in 't overfchot der Phrygcn : 

Ick moft noch, onder fchijn van infpraeck Gods als kax , 
Mijn' dochter Polyxeen, mijn' neef Aftyanax 
Zien fneuvelen door 't ftael, zien ftonén van den tooren , 

EnTrojens heerlijckheyd vergaen in roock en damp , 
En oud verfcbove wijf befteenen aller ramp. 
Hoe 1$ een'taye ziel zoo veel verdriets befchooren ! 




^cfor^f -uoor^t oveijcfïcL^ vau-^' t vyancCfycHc Jact — 
SUct toefen moede oni/ièt den stam jants zut te royen 

l^ns onder Godsdiènsts [cfiyn die arcuweten fellaet^ 
^icf]i[[es foinSc 't ' SCoccC van J^oJ^ixcen. ^acf Sforven 
6rL 2:Gcfors oir cCi'c wovcC ten focren ^^y^u/or^ttt. 
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Den achtbaren,hooghgcleerden,wijzen, en befcheidcn Heere, 



M'. ANTONIS DE HVBERT, 

Ouden Raed, en Schepen der Stede Zierickzce , 
en Rechtsgeleerden , Sec. 

YN HEER, 

Wy offeren hier mve E. de Amftcrdamfche Hccuba. Be- 
zen hjnaem draeghtfe.om dat AmftcrdAmhare gchoortflaets is. 
Ver [cheide vaders hebben vaderlek recht aen ditkindt. Zeidt 
men dat het fchandelijk luidt datter weer als een vader tot ecne zelve vrucht 
gehoort : wy ft aen het geer ne toe : maer gelijk dat in de natmire oneerlijk />, 
akoo zal't hier heerlik zijn. Beziet feyja doorzietfe vry.en zoo u dunkt dat ter 
iet Codlijxin haeraenfihijn fweeft, denkt dat fe geboren, en oock herboren is, 
alhoo datfe met recht twee of dryboortige magh heeten. Bit heeft fe met geene 
fterffelijke menfchen, maer met den Godt Y>acchus gemeen , die , na dat hy als 
eene ontijdige vrucht uit Semele ter weerelt quam, in lupiters dje voldragen 
wertycn derhalven met recht den naem kreeg van A<5u£^ a*S(^. Het tvijze en 
geleerde brein vaneenen , wiens ft andvajtigheid de eeuwen doorleven zal, 
heeft deLat^nfche Troas vereert met den tyteï van Regina tragctdiarum: 
Wywenfchten dat de Nederlandfche zulck eenen karbonckel in' t voorhoofd 
voeren moght^of datfe ten minften meer lui/Iers van Seneca ontleent had» Bat 
wy uwe E. die in 't byzonder heiligenden opdragen.gefchied tot danckbacrheid 
van de Pfalmen, die uwe E. ons toegezonden hebt, en waer mede wy niet wei' 
nig vermaeckt waeren, als wy met greetige oor en den Coddetijckengalm van 
Bavids harpe vingen, en hem met geene mindere zoetigheid in zuiver Neer- 
duit fch hoorden geluit flacn , als voormaels in V Hebrecus de Hebreen in lu- 
dea deden, of wy hier alle eigenfchappen onzer moederlijke tale^ volgens het 
affcheid der dicht eren, wel hebben waergenomen: daer van zal uwe E. konnen 
oordeelen : als die hier tehuis hoort , en als een treffelijck lïdtmaet onze lei ter- 
kun ftige vergaderinge niet wcinigh vereerde. Omhels dan , waerde heer m 
vriend, onzen en der anderen arbeid liejfeltjcky en^ae uwe gewootne, flraf ae 
misflagen heuffelijky en leef hier voorfpoedelijk, en namaclseeuwelijk. t Am- 
f er dam dezen zeflen van Oegft maend , 1625. 

Uwe E. A. verplichte J. v. Vondel. 

A 3 IN- 




INHOUD. 



Ls den Griecken , na datfeTrojen verdelght hadden, weer en 



wind tegen was, en datfè hier door gehindsrt werden, ancker 



te lichten, en na huis te kceren : Zoo verfcheen hunby nacht 
AchiUes fchim , die belafte hen datfê Polyxena zijne affche tot cene 
offerhande zouden flaghten. Agamcmnon weigerde de koninck- 
lijcke niaeghd ter uitvaert over te geven. Na datmen Calchas om 
racdgevraeght hadde, antwoorde hy , dat dit niet moght nablijven, 
dat deze hetecnigc belctlèl der vloote was , en aldermeeft Aftyanax 
de zoon van Hedor,dienmcn noodzaeckelijck moft ter dood bren- 
gen : Waerom Ulyffes Aftyanax uit zijnen fchuiihoeck hervoor de- 
de komen, en afftorte van de Sceefche poorte : en Pyrrhus flagtc op 
zijnes vaders tombe Polyxena, die, als eenc konincklijckc bruit cicr- 
lijck uitgeftrcecken ,hcm Helene tocbragt. 
Dezes treurfpcls tooneel i? in der Grieckcn leger voor Trojen . 



Perfonagien, 

H E C U B A. 

REY VAN VROUWEN. 

TALTHYBIUS. 

PYRRHUS. 

AGAMEMNON. 

CALCHAS. 

ANDROMACHE. 

RAEDSMAN. 

U L Y S S ES. 

ASTYANAX. 

HELENE. 

BODE. 




DE 



D E 

AMSTERD AMSCHE 

H E C V B A. 



DE EERSTE HANDEL. 

H E C U B A. 

Ie op een rijck vertrout, en kraght geeft zijn' geboden' 
In een gewcldigh hof, en niet is voor der Goden 
Lichtvaerdigheyd beducht, en nae zijns harten luft 
Te reuckeloos in weelde, en blyde voorlpoet ruft. 
Die fpiegcl zich aen my, en Trojen eens te dege : 
't Lot wees noyt klaerder aen hoe flibbrig d'opgeftege , 
En pratte Vorften ftaen. Die pyler trots, en fchoon , 
Die z^jj] van Afien , dat werreckftuck der Goón 
Te gronde is neêrgeftort : wien oyt ten dienfte ftonden 
Hy, die den Tanais drinckt, die uit zijn 'zeven monden 
De koele ftroomen braeckt : hy, die met recht gezicht 
Ziet rijzen, en begroet 't herboren zonnelicht , 
En 's Tigers laeuwen vliet mengt met de roode baeren : 
En zy, diebuurvorftin der Scythen, met veel' fchaeren , 
En vvcduwli)^cke ftoet, ftaegh Pontusftrand berent : 
Dat Troje levd ter neer, door vier, en ftael gefchent : 
I'ergamum heeft op 't left met puyn beftulpt zich zelve . 
paer leyd die hooge prael van heerlijcken gewelve , 
t Geweld van mnuren, met zijn'daecken gants tot fchand 
Vernield door 't wellend vier. 't Hof ftaet^^in lichten brand : 
t Huys van Affaracus roockt over alle ftraeten . 
De vlam geen' plondring weert van woedende foldaeten . 
In t brandend Trojen elck om 't zeerfte rooft, en ruit , 
En 't kokken van den roock den open Hemel fluit: 

De 




Early European Bcx>ks, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 135 



DE AMSTERDAMSCHE 

De vonckcp, cn het vier van d'Iliarchc gevels 

Befwalckt den dagh, als wacr hy dick bekleed met nevels . 

Ziet den vetwinner dacr eens heet van gramfchap ftaen : 

Die vaft de taeyc ftad fchouwt met zijne oogen aen : 

De gramme krijgsman, nu gemat , en wel ervaeren , 

Den tijd ontfchiildight, die gefleept heeft vijf paer jaeren . 

Noch fchrickt hy al bedeeft voor d'overheerde ftad , 

En fchoon zy leid verplet, noch naulijcx acht hy dat 

Zy voor hem winbaer was. De plonderacrs die flepcn , 

En torflcn vaft den roof, te fwaer om duizend fchepen 

Te laden met den fchat. lek droef, en afgetreurt , 

Der Goden heiligheid, op my dus hoogh gefteurt , 

Neem tot getuige, en d'afch mijns vaderlands te gadcr , 

En u der Phrygen vooghd, en veeier vorften vader , 

Den wdckcn Troje dcckt, beftulpt door al't gewight 

Van 't neergedreven rijck, dat boven op u light . 

Daer toe den geeft van u, die al 't geweld hielt tegc' , 

En Ilium hielt ftaen, en waert der Phrygen zege , 

Zoo lang ghy ftaendebleeft : en u, o groote fchaer , 

Maer kleindre fchimmen doch, mijn' kindcrs al tcgaer ! 

Dat ick al 't leet, ' t welck oy t ons prangde, en 'tgcen d'onftcldc 

Apolloos priefteres ons oyt te vooren fpelde 

[Met een' bezeten mond, als van verftand berooft , 

Maer door 't beleid der Goón van d'onze noy t gelooft 

Al lang te vooren heb, van mijnen Paris fwanger , 

In eenen droom voorzien , cn heb mijn' vrees niet langer 

Verfwegen, nocht geheelt : maer voor Caflandra vroegh 

Elck mijn waerzcggen fteeds alszotterny belocgh . 

De fchalcke Ulyfles niet, nocht die hem 's nachts verzelde , 

Nocht Sinon vol bedrogs in brand ons Trojenftclde: 

Ick ick ben ftoockcbrand : mijn vier is 't datter blaeckt , 

En Ilium is van mijn' toorts in brand geraeckt . 

Maer ouderdom die zijt te leef bacr ! waer toe *t wcenen , 

Om d'uitgeroeide ftad , om d'omgcftorte fteenen ? 



H E C U B A. 

Rampzalige Vorftin ! den verfchen rou aenfchout : 

Zet Trojen aen deen* zy' : dat ongeluck is oud. 

lek heb vcrvloeckter feyt gezien vol fchricx , en beven. 

Des ouden koningsmoord, een fchellemftuck bedreven 

Door Pyrrhus wreed geweer : die zelf voor 't hoogh autacr 

Der Goón, met fèllc vuift, het grijze koningshayr 

Omwrong, en dreef het ftael, o droevige vertooning ! 

Wel diep ter wonden in : 't welck d'afgeleefde koning 

Vrywilligh heeft ontfaên : zoo dat het fwaerd verwoed 

Ten ftrote aen d'andre zijde is uitgekeert bebloed. 

Wien zou die grijze kop , wien zouden de getuigen 

Van 't fchelmftuck, zelfs de goon niet hebben konnen buigen ? 

En 't oude haylighdom van 't neergevallen rijck ? 

Priaem gebeurt geen graf : hy die zoo groot een' wijck, 

En ftcun van kindren had, tot vefting van zijn landftaet, 

Dcifnu zijn lefte vlam, daer Troje gants in brandt ftact. 

Noch blufcht dit jammer niet der Goden gramfchap uit. 

De Vorften met de bus vaft loten om den buyt 

Van 't hooghgeboren bloed, om vreedzaem t'huis te vaeren , 

Met Priaems dochteren, en aengehuwde fnaeren. 

Wie zal my Hechten buyt ! meevoeren over zee ? 

Decs heeft zich Heitors bruit ten trooft verlooft alree . 

Dces wenfcht om d'cegemael van Helenus mijn zoone : 

Die om Anthcnors lief : en o mijne overfchoone 

Cafliindra, droeve macghd ! daer is 'er meer als een , 

Die na uw' kuisheid dingt. lek oude vrou alleen' 

Der Griecken afkeer ben : mijn lot doet yder duchten . 

O ghy gevangen flecp ! wat houd ghy op van zuchten > 

Slaet droevigh voor uw' borft, en tijt aen 't huilen ftout : 

Heft op een veldgefchrey , en Trojens uitvaert houd : 

Op op met droeven galm : laet Ide uw' klaghten hooren : 

Wiens vierfchaer heiloos was tot ons bederf befchoren . 
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K. EY VAN Vrouwe Hecuba. 

R E Y. T/^ Ermen is niet nieu, noch 't klagen, 
Die ghy rou belaft te dragen : 
Neen, wy pleeghdcn dit geween 
Hccle jaeren achter ccn , 

Sedert Paris minne blacckte , 
En de Griecxfche Amyccen naeckte : 
Sedert hy d^ï^gccfche zee 
Met zijn hciligh pijnhout fnce . 

Ida tienmael was bcflagcn 
Grijs van fneeu, en wintervlagen , 
Ida kael gcmacckt van hout 
Om onz' lij eken menighvout . 

Tienmael oock de maeyer macyde 
In 't Sigeefche veld 't gczaeyde , 
Datter niet een dagh en gle , 
Of hy broghtzijn' droefheid me : 

Of de dacglijckfchc ongcnuchten 
Gaven oorzacck om tc zuchten . 
Houd in treuren al diemact 
Dacr mevrou ons voor in gact . 

Hef dan op uw' hand mevrouwe ! 
Wy zijn volgfters van den rouwe , 
Die gctreur, en droefenis 
Lichteüjck te lecrcn is. 
H E c. O getrouwe gezelHnncn 
Onzes vals, bcdruckt van zinnen ! 
Slaet uw' hairen in den wind , 
En uw' tuiten flucx ontbind . 

Lact d'ontfnoerde vlechten decken ^ 
En beflacn de droeve necken : 
Dat de Ichacr met luid gefchrcy 
D armen uitftreckc allcbey : 



H E C U B A. 

En bcgruift van d'afch der ftcdc 
Die berey met loffcn klecde : 
Onderknoopt oock uwen fchoot : 
't Lijf zy tot den buick toe bloot . 

Kuisheid, die nu zijt gevangen , 
Waerom verw't de fchacmte uw' wangen : 
Op wat bruiloft hooptge nu , 
Datghc uw* borrten deckt zoo fchuw ? 

Dat de fluyer met zijn' vouwen 
Gord' den neêrgeflagen bouwen . 
Handen, rand het lichaem aen , 
En beledight u tot flaen . 

O dat jammeren dat flaeghtme ! 
O dat wezen dat behaeghtmc ! 
Dat behaeghtmc ! 't voegt ons lot : 
'k Zie nu Trojens overfchot . 

Dat zich wederom verheffe 
't Oud getreur, en overtrefFe 
De gewoone droefheid vry • 
Heüor u befchreyen wy l 
R E Y. 't Hair gedunt door al het fchcurcn , 
En 't veelvuldighlijck betreuren , 
Wy, met rou in 't hart gerocrt , 
Hebben al te zaem ontfiioert : 

Knoop en ftrickeloos al weder 
Hangen nu de vlechten neder : 
En ons aenfchijn, op dit pas , 
Is begruift met fmeulendc afch . 
H E c . Vult met puin, en ftof uw* handen , 
Want de vyand na 'et verbranden 
Van onze uitgeroeide ftad 
Niet gelaeten heeft als dat . 

Laet de kleedren van u allen 
Van de naccktcfchoudrcn vallen , 

6 2 



12 DE AMSTERDAM SCHE 
En de neêrgczack tc kleên 
Stutten van ter zy' de leen. 

Nu nu droefheid ! baer uw' kraghtcn ^ 
Want de bloote borden wachten 
Na dc rechte, en flinckehand . 
Vult met druck 't Rhercefchc ftrand . 

Dat de galm die zich gaet fchuilcn 
In t geberghte, in holle kuilen , 
Niet, gclijck hy is gewend , 

Lefte woord te rugge zend : 

Maer de ganfche klaghten ftroyc 
Wederom, van't woefte Troje . 
Laet vry hooren zee , cn lucht 
Ons gefteen, en ons gezucht . 

Smijt de bord mer felle flagen . 
Handen woed : 't gewoonlijck klagen 
My niet magh vernoegen nu . 
Hector wy befchreyen u ! 
E Y. Om u, zonder zich t erbarmen , 
Slaet, en krabt onze hand dees armen 
Om u is zy dus verwoed . 
Op de fchouders vocht van bloed : 

Om u flaetfe 't hoofd vol wonden 
Om u hangt de boi ft gefchondcn , 
Opgckrabt, en aengerand , 
Van een' wrcede moeders hand . 

AU' de wonden en quetfuurei? > 
Die ick eertijds moft verduuren , 
Dieick aen mijn lichaem gaf 
Op uwe uitvaert, aen uw graf: 

Vioeyen opgekrabt als beecken 
Van veel bloeds zy ftadigh leeckeni- 
Zuil, die hielt in zijnen ftand 
't Lang verdedight vaderland. 

- - ö di 



H E C U B A 

O die weerftond zoo veel' dagen 

Deze ons toegefchickte plagen : 
yGhy waertons een muur, cn fchut , 

En der matte Phrygen ftut . 

Tien jaer hebt ghy met uw' (choudren. 

't Rijck geftuttet uwer oudrcn : 

Ghy alleen hebt tien jaer lang 

Ons bewaert voor ondergang . 

— -Maer zoo hacft ghy zijt gevallen 
^-^ielen oock die heiige wallen : 

„ 't Was een zelve l.ietfte dagh 

-Die onz' ftad en He^or zagh . 

H E c. Keert uw' klaghten elders heenen-. 

En wiltPriaemsiijck bcweenen: 

Schreid op nieus met luide keel , 

Want mijn Heclor heeft zijn deel . 
R E Y . Hoor het zuchten, en het fchreyen 

Van onz' weeuwelijckc reyen , 

Oude Vader ! die vermant 

Tweemacl waert van 's vyands hand. 
Trojen heeft in uwe dagen 

Gcerte plaegh maer eens gedragen. 

Dardans muuren zijn tweemael 

Omgebeuckt van 't Griecxfche ftael . 
Pcrgamum moft tweemael fwichtcw 

Voor Alcidcs booghen fchichten , 

Na dat al gcbragt ter aerd' 

I'S, dat Hecube heeft gebaert : 
Na 'et verbranden zulckcr beenen 

Die hier halve Goden fcheenen , 

Draegtme' u lijck, o vader ! uit : 

Dat de lefte ftacy fluit : 

En geflaghtjupijnter ecren 

Moet uw lichaem 'r graf ontbeeren , 

B 3 
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14 13K AMSTERDAMSCHE 

En uw romp, met fmaed en fchand , 
Driickcn het Sigeefchc ftrand . 
H E c. Elders, dochters der Trojaenen! 
^^<.ecrt uw' biggelend e tra enen : 
jammert niet om Priacmsend, 
Hy voelt droefheid , nocht ellend . 

Zegt dat het een groot geluck is , 
Dat hy voor ons uit den druck is , 
En zoo vry bencdenwMcrt 
Na het rijck der fchimmen vaert . 

Hy en zal niet , half befweken , 
Draegen 't laftigh juck der Greecken 
Droef op een' gebonden hals : 
Schoufpel na veel ongevals . 

Hy heeft niet gezien d*Atrijden 
In zijn ongeluck verblijden : 
Nocht aenfchout in zijne fmart 
Dien Uiyffes vaUch van hart . 

Nocht op Argos zegcfeefte 
Zal hy niet, bcangft van geefte , 
Draegen met ftockoudc leen 
Hun hoovaerdige tropheen . 

Nocht men zal zijn' handen beide 
Daer hy fcepters mede (weide , 
Tot zijn hartzeer, en verdriet , 
Op den rugge vleuglen niet : 

Nocht de laft van gulde boeyen 
Zal zijne armen niet vermoeyenj 
En, na zoo veel tegenfpocds , 
Zal hy Agamemnons koets 

Niet met yzers aen zijn' beencia 
Volgen, en 't verheughd Mycenen , 
Zonder purper, zonder kroon , 
Tot een fchoufpcl ftaen ten toon. 



H E C U B A. 
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R E Y. Priacm van de dood verbeten 

Wy te zamen zaligh hectcn . 

Vacrende op een andre ftcê 

Droegh hy zijne rij eken meê . 

Veiligh gact hy druck verfinadea 

Onder d'Elifeefche bladen , 

By de vroome Icliimmen, dacr 

Hy zijn Heclor word gewaer . 

, , Wel hem die in nederlaegcn 
, , Alles met zich ziet verflaegen : 
, , Dit viel Priaem nu te beurt , 

Dies niet langer om hem treurt . 

DE TWEEDE HANDEL. 
Talthybius. Rey. 

HOe lange draelt altijd de Grieck in havens fchoot , 
't Zy hy ten oorloogh treckt , of t'huis keert met de vloot. 
Rey. Meld d'oorzaeck die zoo lang defchepen doet verbeiden : 

Wat God de wegen fluit, die ons te ruggc leiden . 
Tal. 'tGemoed dat bceftme,en fchrik fchud trillende all' mijn' leen. 
Een onwaerfchijnlijck fpoock, en meerder als gemeen , 
Wort zelden vaft gelooft ; ick met mijne eigene oogcn , 
lek zelf heb dit gezien : de zon begoft te hoogen , 
En ftreeck der bergen kruin. De duifterheid die lagh 
Alree verwonnen door den opgerezen dagh : 
Als "t aerdrijck Ichielijck heeft met fchuddcn, en met beven , 
Uit 't binnenft zijner fchoot, een naer gcloey gegeven : 
De boomen fchudden 't hoofd: 't verheven woud geparft , 
En zelf het hailigh bofch dat dondert met een' barft : 
't Gcbcrcht van Ida fmelt in morzeling van fleenen : 
En 't aerdrijck niet alleen en fiddert, maer met eenen 
Word Thetis zelve in zee haer' eigen zoon gewaer , 
En kcmt haer* vloeden glad. Toen opent d'aerde daer 

Van 
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i6 DE AMSTERDAMS C HE 

Van ccn gcrctc flucx hacre holen, en 't wanfchapen : 

En Erebus verfchafc langs 's acrdrijcx grouzacm gapen 

Een vry en open padt , na et volck om hoogh bedeeft , 

En licht den fteen van 't graf. Te voorfchijn quani de geeft 

Van Scyros hartogh, zoo als hy den aentoght mende , 

En velde in 't harnas neer de ftrenge Thracier bende , 

En dede o Troje ! u zien het voorfpel van u leet : 

Ot toen Neptunus zoon hy dood ter aerde fmcet : 

Die op zijn jeiighdigh hoofd met zilverhayren pronckte , 

Of als hy in 't gedrang met forflen moede ontvonckte , 

En heele ftroomen heeft met dooden toegeitopt : 

Toen Xanthus in zijn wad , aen lichamen verkropt , 

Ging zoecken zijnen wegh, en na zijn uitgang vragen : 

Of alshy zegenrijck aendreef den oorlooghswagen , 

En 't lijck van Heclor floepte, en Uium met hem . 

Naer over 't heele ftrand klonck zijn' vergrimde ftem : 

Onaerdigc ! gaet heen, ontdraeght te dezer ftonde 

Mijn' geeft die eer, waer toe mijn' dcughd u heeft verbondc : 

Ontmeert d'ondanckbre vloot om door onz' zee te gaen : 

Mijn' gramfchap ftaet u dier, en zal u dierder ftaen : 

Ten zy Polyxena verloofc zijnde aen onzeaflche , 

Door Pyrrhus hand geflaght, het graf befprenge,en w^alTchc. 

Zoo fpreeckende overluid, brack hy den dagh in tween 

Met een' hcldonckre nacht ^ en daelende bencên , 

Den grouwelijcken kuil, noch naulijxneêrgedoocken , 

Met t'zamenloopende aerde hy heelde en na het fpoocken , 

De zee haer' baren ftilt, en langer niet meer woed , 

En 't heele meyr bedacrt, en mort met zachtren vloed. 

De Rey van Tritons uit het diep, tot vreughd gedrongen , 

Het hoofd om hoog ftack, en heeft 't bruiloftslied gezongen. 

Pyrrhus. Ag a memnon. Calchas. 

A Ls ghy met blijden zeil' zoud keeren zeewaert in , 
•^En quam Achilles u niet eenmael in den zin : 

Hy, 
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H/, door wiens ccnig* hand dat Trojens hoogc veftcn 

Gcfchud zijn, en gcfloopr, ja omgeftort ten lellen : 

Wacr mee hy heeft geboet in korten tijd al 't geen 

In Scyros is gemart en Lesbos : 't welck in tvveen 

D'/Egeefche golven klieft. Zoo hacft hy was gebleven 

Stond Trojens val beducht, waer heen hy zich wou geven . 

Al waert ghy fchoon gereet te fchencken in der daed 

Het geen hier word geeifcht, noch komt het al te laet . 

't Lot heeft den vorften ree hunn' prijzen toe gaen leggen . 

Wie kan zoo klein een' loon zoo groot een' deugde ontzeggen : 

Verdiende hy luttel, dien gelaft den krijgh alom 

Te vlieden, en geruft met langen ouderdom 

Zijn' tijd te brengen door, om zonder fchrick en beven , 

Den ouden Neftor, en zijn' jaeren t'overleven , 

De moederlijcke lift nochtans,en 't vrouweklecd 

Afleide,en door't geweer zich willigh man beleed . 

Wanneer dat Tclephus oploopcnde, en vermetel 

Door zijn ongaftvry rijck, en Myfiaenfchen zetel 

Den pas geweigert had : zijn' koninglijcke wond 

Verwt d onervaerne hand, die hy daer na bevond 

Zoo zoet als ftreng in 't eerft. Zelf Theben moft befwijcken . 

De vorft Eëtion verovren zien zijn' rijcken : 

En klein Lyrneflbs,dat aen 't hoogh gebcrghte leid , 

Leet dier gelij eken val : en 't land wiens naem verbreid 

Door 't vangen van de maeghd Brifcïs is geworden : 

En Chryfe, d'oorzacck dat de Gricckfchc vorften morden. 

En lagen overhoop, en Tcnedos befaemt : 

En dat het Thracier vee in vruchtbaerheid vernacmt , 

Met vette weiden voed, en Cilla onder andrc 

ApoUo toegewijd. Wat wil ick na malkandrc 

Ophaelen alle fteên, die rijck van vee, en volck , 

Caicus door den vloed verhoogende zijn' kolck , 

Met wintervocht befpoelt > Zoo groote nederlagen , 

En vceler volckcn Ichrick , cn ftcdcn neêrgeOagcn , 

C Gelijck 
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Geli)ck voor dwarrelwind verftuift het lichte ftof. 
Zou zijn eens anders roem, en aldcrhooghfte lof : 
Achillcs dcê 't ter loop. Zoo quam mijn vader trecken , 
Die uitgevoerde krijgh ,.de val zoo vcelcr plccken 
Toeruftcnhect byhcm: dat ick hier by niet voeg* 
Zijtie andre feiten, was een Hcclor niet genoeg ^ 

' Mijn vader Iliuni vctwonnen heeft ^ ten leften 
Komt ghy, en doet niet meer als brecckcn zijne veften . 
Het luft my op dit pas eens door den drang te gaen 
Van vaders hoogen lof, en wijdberoemde daên : 
Lagh Hcdor niet gevelt voor s eigen teeldcrs oogen , 
En Memnon voor zijn ooms ^ Om wien zicii quam vcrtoogcn 
De moeder in een* fchijn heel anders dan zy plagh , 
En mcr haer' dootfê verwe aenvoerde een' droeven dagh « 
Zelf dovcrwinner heeft eenaflchrick van het voorbeeld 
Zijn'r eige daed : waer 'Soor Achilles mcrckt en oordeelt 
Dat Godenkinders oock geraken aen hun end . 
Penthefilea toen ten zadel uitgcrent , 
Der Griccken jongfte fchrick gevallen is ter aerde . 
Indienge Achiiles deughd wild fchatten na heur' waerde , 
Al eKchte hy Argo's puick, of een' Myceenfchc bruit , 
Ghy zijt dacr toe verplicht. Hoe twijflfeltge ? fprceck uit : 
En ftactghe 't noch niet toe ? wat zal men langer wachten > 
Is 't wreedheid Priaems zaed vóór Pcleus zoon tc flaghtcn > 
Ghy vader hebt wel zelf uw' dochter om ff cieen 
GCöi^err : 't geen ick dfch is al gebeurt voor Iicen . 

\ G A. , /t Is jonger lieden feil fcijn' moed niet in te toornen . 
Dit vier der eerfte jeught heeft andere ingenomen , 
Door een gemeen gebreck : doch Pyrrhus word vervoert 
Door vaders aerd, die hem zijn' fcorfle zinnen roert . 
'k Heb dreigen grof en groot, en heete oploopetitheden 
Uws vaders eertijds wei met koelen moed geleden . 
't Voeght wel die veel vermagh dat hywat meerder lijd. 
Wat wiltghe d'eedlefchim eens Vorften, die den nijd 

Doet 
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Doet vlieden voor zijn' fecm, befocdicn, en bcfpatten 
Met grouwelijcke moord ? dat hoort niren eerft te vatten , 
Waer d overwinner toe verplicht is met befcheid : 
Wat hem te dulden ftact die overwonnen leid . 
, , Geweldig' hcerlcliappy hield niemand lange ftacndc , 
, , Gematigde duurt langft ^ en hoe dat meer 't opgaendc , 
, , En fteigerende lot der fterfFelijcken maghc , 
, , Om hoogh verheven heeft, en opgevoert met kracht : 
Te meerder het betaemt, om niet te zijn bedrogen , 
,, sGelucks bezitter zich te houden ingetogen : 
, , Voor vcelerley gevaer te fiddren op zijn troon , 
, , Mistrouwende de gunft van al te milde Goon . 
, , In 't winnen ick bevond, hoe 't^erbraefil in *t brallen 
, , Lagh in een oogenblick bcftelpTTen neergevallen . 

Maeckt Ilium te trots onze opgeblaze ziel ? 
, , De Grieck ftaet op die placts daer Trdje ftond eer 't viel . 
Ick plagh wel eer, ick ken 't, eens anders Staet re hoonen , 
En maghteloos mijns zelfs op purpre fluycrkroonen , 
En op mijn maghtigh rijck te ïhorcken zonder maet : 
Macr lotsliefkoozery , die andren op hunn' ftaet 
Met trotsheid kroppen zou, en prickelen de dwazen , 
Die kneufde my den moed. Maeckt Priaem opgeblazen , 
Of moedigh onzen geeft ? of zoude ick waenen dat 
De parrelrijcke ftaf, 't gcwaed van purpur zat , 
Meer zijn als d'ydle fchijn, bedcckt met valfch vergulfêl , 
En glans van luttel duurs ? cn hair verciert met hulfèl 
Van eenen boozcn band ? Eenc onverhoedfche ramp , 
, Doet dezeprachr, en prael verdwijnen, als een' damp : 

Miflehicn word hier vereifcht nocht bloedig (weet,nocht hijgen, 
Nocht dwizend (chepcn, nocht tien }aren bloedigh krijgen : 
Zoo traeghecn ongeval hangt clck niet over 't hoofd . 
'k Wil hier wel rond in gaen, en datghe dit gelooft , 
O waerde vaderlantt i 't zy met uw welbehaegen : 
Het was mijn toeleg, wel verhecrt, en necrgcflaegcn 

C 2 Te 
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Te zien den Phrygiacn : de goddclijcke wal , 

En toorens hcmclhoogh , tot hopeloozen val 

Te brengen, dacht ick noyt : „ maer och! wat toom kan ftuurcn 

Soldaten heet op wraeck, en d overhand, acn d'uuren 

Der blinde nacht vcrtrout. Al 't onrecht, al het lect 

Dat iemand fclieen te fel, of onbehoorlijck wreed , 

Uit toorne, en duiftcr quam : waer in de gramfchap woedigh 

Haerc cige dolheidt tergr,cn 't fwacrdj't welk eens voorlpoedigh 

Bcfiiiet in 's vyands bloed, een dolle luft bevat . 

\ Geen overblijven kan van d'omgekcerde ftad 

Laet blijven, ftrafs genocgh genomen van ons euvel , 

En niet dan al te veel. Dat nu door 't ft.:el noch fncuvcl 

Een' koninglijckc maeghd, gefchoncken aen het graf 

Ten gave, en d affchcn fprcnge, en dat een' moord zoo ftraf 

Den nacm van bruiloft voerc : Ick fweer, 'k zal 't nimmer dulden. 

My druckt dekft alleen van d algcmeene fchulden. 

De geen die 't quaed niet keert, wanneer hy 't keercn kan , 

Het zondigen gebied. P y r- Zal vaders fchimmc dan 

Niet hebben ecnigh loon ? Ag. Hy zal, maer na betamen : 

Met lofzang zuUenz' hem verheften air te zaemcn : 

VJitheemfchc landen zal zijn naem, en groote moed 

Doorklincken wijd en zijd. Indien vergoten bloed 

Vcrftorvcne afch verquickt, of ftilt der geeftcn jamren : 

Hack af den vetten hals der Phrygiaenfche lamren , 

En kudden blanck van wol : laet vlocyen over 't veld 

't Bloed, daer geen' moeder om in rou, en tracncn finelt* 

Wat vreemde wijze is dit ! wanneer is mcnfchcn leven 

Ter uitvaert van cen'menfch' ten beften oyt gegeven ? 

Vcrfchoon uws vaders naem van haet en nijd, wiens lijck 

Ghy ccren wilt met bloed. P y r. O blaeskaeck ! als het rijck 

Uw hart met voorlpoed hooght. O bloodacrt fnclin't vluchten I 

Wanneerder ritfèlt flechts een wind van krijgsgeruchten, 

O Vorften dwingeland ! is dan uw wulpfche zin 

Al wederom ontvonckt door brand van nieuwe min > 
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En macghdcnfnocpery ? Stact ons altijd tc wijcken 
Van ons' gerechtigheid,cnu denbuitteftrijckcnJ 
'k Zal met dcez' rcchtchand Achilles tombe vocn 
Met bloed aen hem verlooft, op dat het ftreck' tot zoen : 
't Wclck zoo ghy't ons ontzeght, en derft hier tegens blaffen. 
Een' grooterc offerhand zal ick den held verfchaftcn , 
En wacrdigh Pyri hus hand. Mijn fwaerd toeft veel te lang 
Van 's Konings ncêrlaegh, die 't den Griecken maeckt zoo bang. 
De fchimme van Piiaem verwacht vaft na een' macker . 
A G A. Dat 's Pyrrhus hoogfte roem, dat hy zijn' handen wackcr 
In 't bloed gerept heeft van dien afgeleefdcn heer , 
"Wiens fineecken had verzacht zijn' vader zelf wel eer. 
P Y R. Ick weet dat die zijn knien voor mijnen vader buighdc , 
Hem vyand was met een : maer Priaem zelf betuighdc 
Zijn' demoed in perfoon : ghy, van de vrees vcrmaft , 
Kent u niet ftout genoegh te bidden : maer belaft 
Uw* zaeck dcnithakois, en Ajax uw' gebeden , 
Nocht dorft uw' vyand noytecns ónder oogen treden . 
A G A. Uw vader, ick beken 't,toen gecne vrees beving 
Als 't heit die neêrlaegh leed , de vloot aen kooien ging : 
Log lagh hy, luy, en leegh, en dacht op krijgh nocht wapen , 
Maer. bleef aen 't zoet geluit der fnaeren zich vergacpen . 
P y R. De dappre Hedor toen uw' wapens heeft veracht , 
En vrcefde Achilles zang meer als uwe oorlooghsmacht : 
En in zoo groot cene angft, die yder een dcc beven , 
De vloot der Theffalen is ongcterght gebleven . 
A G A. Maer by die zelve vloot quam Hedors vader mee 

Uit Trojen, onbezeert, in vailigheit, en vree . 
P Y R. 't Is koninglijck een' Vorft zi^n' adem wat te geven . 
A G A. Ghy maeckt' hem ademloos, en holpt hem om het leven . 
P Y R. „ Vacck een medoogend' hart de dood voor 't leven geeft . 
A G A. Die dingt na maegdenbloed wel groot medpogen heeft . 
P Y R. Kan maeghdenofter u nuals ecngrouwel quellen ? 
A G A. „Eca Vorft moet boven 't bloed zijns voUex wclyacrt ftelicn. 
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P Y R. Geen' wctgevangcns fpacrr, of hindert hunac ftraf. 

A G A. „ 't Geen dat geen' wet verbied raed ons de fchacmt wel af 

P Y R. „ Wat den vcrwiioner luft dat ftaet hem vry te plegen . 

A G A. „ Wien 't mcefte vry ftaet, die fta meeft zijn' luftcn tegen . 

P Y R. Gaertof zoo by die geen', wien ick t ondraegWijck j^nck 
Van uw tienjaci-igh rijck nu van de fchoudren ruck . 

Ag. Geeft Scyros u dien moed ? PY.Dat vry van broedren fchand is 

Ag A.Datwechduikt in de zee? Pyr. Die onze bloedverwante is 
Uw vaders add, en uw ooms is wel bekent . 

A G A. Ghy die geteelt zi)t van een' macghd ter fluick gcfchend , 
En van Achilles, die noch voor geen' man moght ftrecken . 

Pyr. Van dien Achilles, die des hemels hooge plecken 
Nu veilighlijck bewoont, en waer hy flaet zijn oogh 
Zijn 'ftamme ziet verfpreid. Jupijndiezit omhoogh, 
In d'afgroüd ^acus , en Tlietis in de bacren . 

Ag A, Van dieö Achilles, die ter hellen isgcvaeren 

Door Paris hand gedood. Pyr. Wien niemand van dc Goón 
In 't ftri jden hand voor hand oyt heeft het hoofd geboón . 

A G A. De niKight ontbreecktme niet om uwen mond te fhoeren 
En drieftigheïd met ftraf : Doch 'k ben gewent te voeren 
Een fwaeird, dat fpacren kan een' die bet ov^rmagh . 
Dat Calchcs tolck der Goon koom liever voor den dagh . 
Eifcht t noodlot deze moord, ick zal het ftuck gedoogen . 
Ghy die de Griccxfehe vloot uit Aulis hebt getoogen , 
En onzen logliÉ gtf^ocit : ghy die den Hemel doet 
Ontfluitcn door uw'konft : wien 't ingewant,cn 't bloed 
Der dici'cn is bekent : ghy wien 't gekraeck des hemels , 
En langgcftecrteftar, met nafleep vol gew^mels. 
Des noodlots rae^ ontdcckt : wiens mond, en woorden my 
Zoo dier ftaen, Theftors zoon ■! Goods wil ontdeck ons vxy. 
En ftier ons metnw' raed. Cal. Her noodlot bied den Grecckcn 
Weer aen , om d'oude vracht, de W€gen op te breecken , 
Die nu gefloten zijn . Dat deze maeghd gcflacht 

• 'Zy voor Achilles graf, w«>rd van de Goon verwacht : 

En 
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En Pyrrhus moet dc Br uit ( in zuUckc gewaden 
Als in Theflalien tot haercn Bruigom traden 
Dc maeghden nieu gchuwt : Als ceto' Mycccnfcshc vl-ou , 
Of eene löonfche bruit gaet tot haere cerftc tröu ) 
Zijn' vader brengen toe. Zoo huwtfe na betamen : 
Maer dit is 't niet alleen dat onze fchcpen t'zamen 
Doet marren op de ree: het noodlot vordert mi , 
En eifcht een ecdler bloed, Pólyxena J dan 't im . 
Laet Hcdors zoon geplet t<ai too«cntrans uitvallen >, 
Zoo magh de vloot op zee met duizend zeilen btallcn . 
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^ Ou 't waerheid zijn, of gaet het krciapel , 
y En paeitmen het bcdeeft gepeupel 
Met (proockjes, en met ydelheid : 
Op dat het niet in dcughd vcirflimme , 
Als't wacnt dat des verftorvensfchimmc: 
Noch leeft, als 't lijf begraven leid ? 

Wanneer 't gezicht al is gebroken , 
En d'eegemael 't oogh heeft geloocfcen , 
En dat de jongde, en lacftc dagh 
Der zonnen glans heeft a%cfchotcn , 
En in den emmer zijn gefloolen 
De treurige affchen met beklagh . 

Enbaet het niet zijn ziel, cn leven 
In 't uiterfte aen het graf te geven : 
Maer moet, vol jammers en verdriet , 
D'ellendige noch langer fwerven ? 
Of ftervcn wy geheel door 't fterven , 
En gaet de ganfchc menfch tot niet ? 

Wanneer de geeft, met blijvende acflfem 
Gemengt, wijckt in der wokken wacflcm : 
En dat de toorts de ftaccktc lecn 
Geblaeckert heeft ? Al wat m 't daclcri 



In dezen Rcy word 
Voorgcitclr het fcha- 
delijck gevoelen dc" 
EpiCurcen , en Stoi- 
cynen, daer zich geen 
thrïften aen zal ar- 
gcrcn. tc min fllioio 
l et hier met. zommi- 
gelijcTcenifleh ter 
opj^epronckt ,cnver- 
lidit «ord , als be- 
wezen. 
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, , Of rijzen, met hacr' heldrc ftraelen , 
, , De Zon befchijnt , cn kent met een : 

, , Al wat de zee , met wufte bacren 
, , In eb of vloed bcfpoelt, de jaeren 
, , Wechrucken fncUick , cn gefwind : 
, , Gclijck Pegaes, met vlugge pennen , 
, , Gewoon door 's hemels blaeu te rennen , 
, Ontloopt de fwecpen van den wind . 

Met zulck een' dwarling als daer fwiercn 

De tweemacl zes geftarndc dieren : 

Met zulck een' loop , als d'opperheer 

Der ftarren d'eeuwen ftacgli doet dracycn. 

Als Hecatc met flimme (wacyen 

Dwaclt om hetaerdrijck op en ncêr. 
Zoo ziet men ons na 'et einde draeven . 

Die eens den ftroom ( waer by dat ftaevcn 

De Goón hunne eeden ) heeftgenaeckt , 

Is nergens meer : gelijck het roockcn 

Van hceten brand, na dampigh fmoockei^ 

Der korte ftreeckc uit 't oogh geraeckt : 
Gelijck men door de noordervbgen 

De woleken, die wy fwanger zagen 

Zoo daetcli)ck,zietdwijnen weer : 

Alzoo zal oock deez* geeft vcrvloeyen , 

Die 't lijf beftierde, en zal zich fpoeycn 

Tot niet te fmelten meer en meer . 

, , Hier namaels is 'er niet te wachten : 
, De dood is niet. De dood wilt achten 
, De jongfte pael van 's levens baen . 
, Begeerighhart, houd op van hopen : 
, Bekommert volck, uw' zorg laet loopen , 
, En alles voorts zijn' gang laet gaen . 
Vracgt iemand waer de doode varen S 

Ter placts daer d'ongeboorc waren . 

-,Dc 
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Dc * bayert, en de gracge tijd * c h A o s. 

Verflinden ons : het is onfeilbacr . 

De dood is een, en gants ondcilbacr ; 

Die ziel zoo wel als iichaem flijt . 

,, HetrijckvanPlutOjd'helfcheftraffcn, 

En Cerberus, die met zijn blaffen 

Dc ftramme deuren gade flaet , 

Zijn niet dan ydele geruchten , 

En woorden, die men niet moet vruchten , 

Ja malle droomgelijckc pract . 

DE DERDE HANDEL. 

Andromache. Raedsman. Ülysses. 

N.TYTAt mooghtghedus ontfteld u hair a en flarden ru jj^, 

^ O Phrygiaenfche fchaer ! wat fcheurtghe u borft aen ftuc- 
En fprcngt u wang met vocht dat uit uwe oogen vliet > (ken , 
Druckt fchreyen 't lijden uit, zoo is 't zoo laftigh niet . 
Ghy hebt oud Trojen thans, maer ick al lang zien vallen : 
Van fèdert zoo verwoed, rondom de ftaende wallen , 
Met zijnftrijdwagcn, ftijf en wacker aengefweept. 
De wreede Peleus zoon mijn' leden heeft gefleept : 
Zoo dat zijne eigene as van Hedors fwaerte fteende , 
Met fiddring, en gekraeck, en 't waerde lijck beweende : 
Toen viel dc ftad verdclght, en overrompelt neêr . 
Ick laes verfuft door ramp, en ben mijns zelfe niet meer , 
Maerword beroyd van hoofd vaft heen en weer gedreven, 
't En waer dat decs my hiel, ick had my lang begeven 
Te volgen mijnen man, om my den Grieck t'ontflacn . 
Dees temt mijn'rtioed, en let my in mijn' dood te gaen : 
Dees dwingt my d'hardeGoon om trooft noch wat te fineccken: 
Dees reckt mijns lijdens tijd : dees heeft my laes verfteecken 
Van 's jammers grootfte vrucht, dat 's angfteloos te ftacn . 
Dc deur is toe voor heil, macr op voor gruwel quaên . 

D ,/tI$ 
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, , 't Is d'aldergrootftc ellend noch hopeloos te duchten . 

R A E D. Veiflegcne, wat vrees u dus verbacft doet zuchten ? 

And. Uit d'eene ramp ontftaet een fwaerder ongeval ; 
Van 't ftortcnde Ilium houd 't noodlot noch geen* ftal . 

R A E D . En of 't den Goón geviel te meerdren onze ellenden , 
Wat neêrlaeg koften zy ons fwaerder overzenden ? 

And. De ftadigh duiftre kuil, en 't flot van d'afgrond Styx 
Zich opent, en op dat ons ( die nu door veel fchricx , 
En ramp zijn afgemat ) geen' vrecze zoude ontbreecken , 
Zoo komen voor den dagh het hoofd ten gravc uitfteecken 
De vyanden, die lang ter aerde zijn gedaen . 
Hoe kan de Gricck alleen dien wegh dan aerflinggacn? 
De dood doet elck gelijck. De Phrygen zich ontftellen 
In die genieene fchrick : maer my is komen quellen 
Een zonderling gezicht van een' benaude nacht . 

^ AE D. Zeg wat gezicht het was dat u deez' vreeze bracht ? 

And. De nacht, die met hacr' ruft ons voed, was half tencndc. 
De kleine beer alree zijn blinckend juck omwende : 
Als my bedruckte omhclfde eene onbekende ruft , 
En korte flacp bekroop, die mijne droefheid fuft : 
Zoo 's baezenden gemoeds verftocktheid zoude mogen 
Gereeckent zijn voor flaep : als fchielijck voor mijne oogen 
Stont He(^|or mijn gemael : niet zoo hy wijlens plagh 
Het forfle Agivifch' heir trots leverende flagh , 
Met lichten fackelbrand, en fwart bepeckte reepen , 
Te ftaen na het bederf v^n all' de Grieckfche fchepcn : 
Nocht zoo hy dol , verWoed van moorden en verflaen » 
Een' waerenbuyt ondroegh den valfchenPeleaen ; 
Die vlammend' helderheid had hy niet meer ontloocken 
In 't voorhoofd, zoo hy plagh : maer loof, verfuft, gebroken 
Van moed, 't gezicht belaên met tiranen zoo als wy , 
Het hair om 't hoofd befwalckt : nochtans zoo luften 't my 
Den held op nieus te zien : toen als gcpai ft van rouwe , 
En fchuddende zijn hoofd : ontwaeck, zeid' hy, mijn 'trouwe 
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En wacrdc bedgenoot, ontwacck, en berg ons kind : 

Dit is ons eenigh iieil, dat niemand dit en vind' . 

Uw fchreyen ftaeckt. Wat fteentghe om d'omgeftortc ftccncn ? 

Lagh Troje daer mee heel. Flucx op, dop iewers lieenen 

De (pmit van Hedors huis. Tot fiddrens toe my floegh 

Eene eiflelijcke fchrick, die all' mijn' flaep verjocgh , 

Den vacck uit d'oogen fclioptc, uit d'oogen, die ick hcrvracrts 

Bedeefdelijcken fla, nu weerangftvallighderwaerts , 

Vergetende mijn' zoon, ick taft na Hector, docli 

't Omlielzen heeft geen vat aen 't fpoockende bedrogh , 

O zone ! waere lote uws lofFelijcken vaders , 

Der Phrygen eenig' hoop, en toeverlaet, mitfgaders 

De trooft alleen van 't huis, nu laes ! ten val gedoemt : 

O fpruit van 't oude bloed ! al t'edel, en beroemt , 

Uw vader heel gelijck : mijn Heftor was voor dezen 

Dufdanigh van gelaet, van opzicht, en van wezen : 

Dufdanigh oock van tred : zijn' handen fterck,en fier. 

Zij i'hoogefchouderenj't had alles zulck een' fwier : 

Ja zelf dat ftraf gezicht, als hy 't van gramfchap fweide : 

En om den breeden neck die lang' hairlocken Ipreide . 

O die geboren zijt lact voor den Phrygiaen , 

Maer voor uw' moeder vroegh : zal eens die dagh opgacn „ 

Zal die geluckige uur oock komen eens voorzeker , 

Dat ghy een (chut, en fcherm, en der Trojanen wreccker 

Zult zijn, en rechten op het Pergamum, of 't fchoon 

Voor dezen langen rijd te vallen is gewoon 

En zaemelen by een' de borgery van Trojen , 

Die d'oorlog, voor de vlucht, deê jammerlijck verftroyen . 

En ftellen 't vaderland, en 't Phrygiacns geflacht 

In ouden ftand, en naem ? Maer weder nemende acht 

Op mijn rampzaligh lot, zoo weet ick dat mi>n wenfchc 

Mijn' ftaet te boven gaet : 't moft my gevange menfchc 

Genoegh zijn dat ick leve. Ach vaderlooze wees ! 

Wat fchuilplaets zal 'cr nu getrou zijn aen mijn* vrees J 
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Die rijcxftc burgh van al het Afiacns gcwcftc , 

Om hcint. met heilgcn muur, en Goddelijckc vcftc , 

WcUvacrd te zijn benijd, beroemt zoo wijd en veer , 

Numaer eërTpuinlio^pls. Waerick mijne oogen keer 

De vlam heeft alles wech, en van zoo hoogli verhcve , 

En overgroote ftad is nergens ovcrblevc' 

Een' fchuilplaets voor éen kind. Wat hocck, wat plaets, amy ! 

Verkies ick beft ter nood voor mijn' bcdricgery ? 

Dder is een heerlijck graf, 't welck, overmits het hciligh 

Mijn' man is toegewijd', voor 's wands woên bleef veiligh 

En ongefchent tot noch, een eiflijck groot gcvaert : 

Dat Priaem, die in rou noyt koften heeft gcfpacrt , 

Tot zijnes waerdc zoons gedachtenis deê bouwen : 

Wicn kan ick beter als zijn' vader hem betrouwen ? 

Ick voel een killend fweet door all' mijn' leden gaen , 

En zie deez' naerc plaets met droevigh voorfpoock aen , 

En vrccze dat dit graf een ander graf bcteeckcnt . 

R A E D. 't Heeft vcelen 't lijf gebact, voor dood te zijn gerceckent : 
Al 1' hoop is uit met ons : hem druckt een laftigh juck , 
Zijn adQ.!ijck geflacht hem fmoort in 'tongeluck . 

And. Dat niemand ons verra. Ra. Beft gaen we wat ter zyen, 
Op dat geen' tuigc melde onz' vroome fluickeryen . 

And. Zoo vyand na hem vracght ? Ra. Zoozeg,in Trojensval 
Is hy al lang verm ift. A n . Maer of ick hem nu al 
Verfchuil, hy moet doch weer vervallen in hun handen . 

R A. 's Verwinners gramfchap plag in 't eerft op 't hectft te branden. 

And. Hy fchuilt met fwarc vrees in 't uiterfte gevaer . 

R A E D. Die in bcnautheit fteeckt, neemt tot befchutting maer 
Het reedftc dat hy vind : dan die, wien 't mach gebeure' 
Een veiligh overleg, kan langfaem gaen te keurc . 

Ank Waer is zoo verre een' plaets, zoo woeft een' wildernis , 
Die voor u, o mijn zoon ! een zckrc fchuilhocck is ï 
Wie zal'cr zorgen doch voor onz* bedeefde lieden , 
En in dc lacfte nood ons hulp en byftand bicden ï 

Wie 
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Wie zal ons fchutsheer zijn > Vaert ghy dit Hc£lor aen : 

Befcherm ons als ghy ftacgh uw' magen hebt gcdacn: 

Bewacr getroiiwclijck uwe Eegaes dieveryen , 

En laet uw dood gebeent dit levend lijck bevrycn . 

Nuzoone, duickin'tgraf. 't Schijnt of ghy van my vlied , 

En in zoo vuil een' plaets te fchuilcn u ontziet . 

lek mcrck uw' eedlen acrd. Ghy Ichaemt u noch te vrcczen . 

Leg af dit hoogh gemoed, dat in u plagh te wezen , 

En treek een ander aen, 't welck 't ongcluck u hiet . 

Schou wat hier ovrigh is van 't gants Trojaens gebied , 

Een' grafftedc, een' flavin, een weeskind zonder vader . 

Voor ramp men fwichten moet. Koom zoone, tre wat nader , 

En derf het ftuck beftaen : Uw' trcên cn gangen ftreckt 

Na d'heilge ruftplaets, die uw vaders lijck bedeckt . 

Wil 't noodlot helpen ons, die in ellende fteecken , 

Ghy zij t behouden : wil 't den draed uws levens breeckcn , 

Op voorracd is u dan aireede een graf beftelt . 

R A E D. 't Slot heelt 't vertroude pand : het welck om niet gemeld 
Te worden van uw' vreeze, eifcht dat men daetlijck fpoede 
Naer andre plaets, eer dat de vyand iets vermoede . 

And. , , Die van naby vreeft is met zorgeminft belaên : 
Maer laet ons, vind ghy 't goed, vry op een ander gaen . 

Raed. Bedwing uw wezen wat : wilt uw gebaer betoomen : 
De Cephaleenfche Vorft fchijnt op ons aen te koomen , 
Met yffelijcken tred. A n . Gaep aerde, en ghy mijn hoofd , 
Mijn trooft, mijn bedgenoot, 't gereten aerdrijck klooft , 
Tot 't binnenfte van Stvx : dat in die diepe kuilen 
Mijn pand, aen dy vcrtrout, te veiliger magh fchuilen . 
Dacr komt UlylTcs zelf, met een' verwarden tred , 
Bekommert van gclaet : Hy breid in 't hart een net 
Van looze fchallickheên. U l. lek die. God wouds, verkoren, 
Bedien het ftrenge lot, voor ditmael u befchoren , 
Verzoeck voor eerft, fchoon ick de boodfchap dy maeck kond , 
Dat ghyze niet ontfangt, als komende uit mijn' mond : 

D 3 'tis 
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't Is aller Griccken ftem, en d'uitfpraeck aller heeren , 
Door HeÊtors oir verlet tot noch toe t'huis te keeren : 
Het noodtlot cifcht dit kind. De Grieck fchoon over zee , 
Nau ftellende geloof op een' onzekren vree , 
Blijft ftaegh met zorg belaên : dc vreeze voor zijn' rijckcn 
Hem, met bekommering, fteeds zal terug doen kijcken, 
Nocht dulden dat men hang dc fchilden aen den wand , 
Zoo lang de Phrygiaen, de wraeck van 't vaderland 
Uit uwen zoon verwacht, en hoopt op zijne zege . 
A N. Spelt Calches dat. U l. En fchoon de wichier Calches fwe^^e, 

Zoo zcid het Hcdor zelf, wiens ftam ons houd in vrees . 
, , Eelaerdigh zaed waft op nac 't geen waer uit het rees : 
Zoo loopt de jonge ftier ter zijde van den grooten , 
Al eer zijn' hoorcns 't vel beginnen door teftooten : 
Maer als hy hals en hoofd om hoogh komt rechten mee , 
Bchcerfcht hy zelf dc kudde, en zijnes vaders vee . 
Eenc afgehouwe telg geplant zal 't hoofd verhefl-cu , 
En zelve in grootc eerlang haer' moeder overtreffen , 
En levren 't aerdrjjck fchaeu, den Hemel bolch en loof. 
Zoo neemt de brand weer toe van 't vier, dat niet heel doof. 
Bleef fïneulen in zijne afch. „ lek weet wel dat de droefheid 
De zaeck, gelijck 't behoort, niet op haer' rechte proef leid : 
Indien ghy 't niet te min wel by u zelve wiekt ; 
Ghy zult een' oud' foidaet vergeven, dat hy fchrickt , 
En na tien ocgftgj vrceft, en zoo veel' wintervlagen , 
Voor krijgh, en oorloghs ramp, en nieuwe nederlagen. 
En Troje nimmer vlack genoegh voor ons gewclt . 
't Is geen' geringe vrees die 't Gfieckfche leger quelt , 
En dus bekommert houd : 't is Heilor, maer dc tweede , 
Wiens wackerheid nu word van ons gevreeft aireede . 
Verlos oris van dien angft. Deze eenige oorzaeck let 
De fchepen, die alree te water zijn gezet : 
Hier hapert onze vloot : enachtmeniet moordadigh. 
Dat ick, gelaft by lot, uw' zoon eifch ongenadigh ; 
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lek cifchtc Orcftes wel : dus fchoume niet voor wreed . 
Lijd 't geen hier voormaels zelf uw ovcrwinncr leed . 
And. Ochzoone! wacrtghe flcchts in uwer moeder handen , 
Of wift ick wat gevaer u nu in vreemde landen 
Veer van my houd verruckt ick zoud' het moeders hart 
Niet eenmael trccken uit : al waer 't fchoon dat met fmarc 
Mijn' handen doorgefneên in fcharpe ftricken lagen : 
Of dat my 's vyands ftael zou door den boezem jagen : 
Of dat een' heete vlam van wederzijds geftoockt , 
Mijn' heupen had verbraên, en lendenen vcrfchroockt , 
Ick ftorf, of ging u na : nu kan ick laes ! niet raden 
Wat ramp u houd bezet : of ghy in achterpaden 
Door bofch, en bergen dwaelt : dan of de woefte fmoock 
Der ftad u heeft verftickt : en of de vyand oock 
Gefpeelt heeft met uw' bloed : of dat ghy zijt verbeten 
' Van 't wild gedierte, of ftreckt d'Ideefchekraey tot eten . 
U L Y s . Wegh met dien zotten klap, en die geveinfdé praet : 
Denck dat UlylTes zich zoo licht niet mompen lact . 
Wy hebben eer verfchalckt de moederlij cke treken , 
Ja van Godinnen zelfs : wech met dit ydel fpreken : 
Wcch met dien ydlen racd. Waer is uw zoontje, flux ) 
And. Waer is al 't Phrygifch voick na zoo veel ongelux,? 
Waer Hedor ? waer Priacm r ghy zoeckt 'er een by name, 
Helaes ! Andromachebedruckt zoecktfcall' tezamc. 
Ü t Y s . 't Geen ghy van zelve ontzegt te melden, zal de dwang 
Üitparflen met geweld. And. „Z'is voor geen ftcrven bang 
, , Die moet, en wil, en kan in 't fterven zijn te vreden . 
Ü L Y s. , , Een' wie de dood genaeckt ontvallen d'hoogc reden . 
And, Indien ghy dwingen wilt met vrees my droeve menfch , 

Met 't leven dreig ons eer : want fterven is mijn wenfch . 
Ü L Y s . De fiïiarte zal eerlang met water, vier en kooien , 
En doodelijcke pijn, 't geen in de duiftrc holen 
Uws veinzcnden gemoeds dus lang verborgen lagh , 
Wel tegcns uwen danck doen komen voor den dagh . 



3z DE AMSTERDAMSCHE 

, , Dcnood is ftcrckcr als de liefde tot de zijnen . 
'tis zotte trouwigheid, te willen zich verpijnen 

, , Om helen, geen men doch eerlange melden moet . 

And. Lact komen voor den dach al 't geen dat dol verwoed 
Een grimmigh ovcrhccr bedenckt voor beulfche vonden : 
Vier, water, honger, dorft, en diep gedrevc won den , 
En 's kerckers ftanck, en fmet uit vuiligheid gegroeit , 
En yzers heet van gloed in 't ingewand gefchroeit , 
En wat hy meer bedenckt : ick ben 't getroo ft te dragen • 
Een moedigh moeders harten kan geen' vrees vertfagen . 

ü L Y s . Maer hoor Andromachc, de zelve liefd, wacr door 
Ghy dus hardneckigh blijft, en niemand geeft gehoor , 
De Griecken noopt, cn raed voor hunne onnoofle kindcrs 
Te zorgen. Na tien jacr, na zoo veel ramps, en hinders , 
En verre uitheemfchen krijg, ick min zou zijn bevreeft 
Voor d angft, cn zorg , waermede ons Calches maeckt bedceft 
Vrecfde ick voor my alleen. Uw zoon ontzcid ten ftrijdc 
Mijn zoontje Telemaech. A n. 'k Zal Griecken u verblijde* , 
Maer tegens mijnen danck. Hoe kan ick, droeve vrou , 
Nu fmooren in mijn hart mijn' ingekropten rou . 
Atrydcn alle bcy , ghy mooghr u vry verheugen , 
En ghy Ulyffes zult met blijde tijding meugen , 
Gelijck ghy zijt gewent, weer na de Griecken trecn , 
. En zeggen : Hedors zoon, en oir is overlccn . 

U L Y s . En dat zulcx waerheid is, hoe zult ghy 't hun bewijzen ? 

And. Alzoo gebeurme 't fwaerft dat iemands ziel doet yzen 
Door 's overwinners grim, en vrceflijck dreigement : 
Alzoo jon 't noodlot my een rijp en zaligh end , 
Begraef my in mijn land, en Hcdor, na zijn' waerdc , 
Zy zachtclijck gcdruckt van 's lieven vaders aerde : 
Zoo waerhjckals hy lichtontbeerigh leid vcrfmoort , 
En zielloos wech heeft 't geen zijne uitvaert toebehoort , 
En onder d andre doón zijn' bleecke fchim gaet mengen . 

U L Y s . Ick zal verblijd den Grieck dc blijde boodfchap brengen , 

Dac 
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Dat 't noodlot door de dood van Hedors zoon gefuft > 
Hy op den vrede fteun, en ftel zijn hart geruft . 
Wat droomtghe Ulyfles, hoe \ Zal dy de Gricck vertrouwen > 
Ghy , wie ? de moeder ? hoe , in't midden van't benouwen , 
Zou die verzieren iet, en bevende in de nood 
Het voorfpoock niet ontzien van zoo vcrvloeckt een' dood ï 
Voorïpoockfel vreezen die, die flvaerder dingen vreezen . 
Met ecden zy haer' trou geftaeft heeft, en bewezen : 
Zooze eedbreeckt, kanze wel een* fwaerdre placgh ontzien . 
Nu mijn gemoed, neem vry te hulp, en dat u dien 
Bedrogh, en lift, en een Ulyfles die volmaeckt is . 
, , Men deckt de waerhcid, maer zy ruft niet voor zy naeckt is . 
DoorfnufFel hare ziel. Zy kermt, zy maeckt misbaer , 
Zy fteent, en trappelt vaft angftvalligh hier en daer , 
En vangt de reden, en het geen haer komt tc veuren 
Met een bekommert oor. Hier is meer vrees als treuren : 
Vernuft is hier van doen. Andre ouders in den rou 
Behoeven trooft ^ maer ghy geluckigh zijt mevrou , 
Dat ghy uw* zoon nu mift, die anders moft bezuuren 
Een' wreede, en bittre dood by d'omgevallc muuren , 
En ftorten over 't hoofd van 's toorens hooge kruin , 
Die eenigh ovrigh rijft in Trojens heete puin . 
And. De moed befwijcktme laes ! 't lijf trilt, de leden zijgen , 
En 't bloed door koude ftolckt. ÜL.Hier hier moft icklê krijgen, 
Zy helde na dien wech : De vrees heeft haer verraên : 
lek zal een' nieuwen fchrick haer weder jacgen aen . 
Dewijlc dan het kind, tot zoen des muurs verkoren , 
En nu voor uit getreên, een' zachtre dood deê fmoorcn , 
Waer door het niet en kan den priefter als't behoort 
Ten offer volgen na zoo zeid ons Calches voort , 
Dat Heftors aflche moet tot zoen der golven ftrecken , 
En zijn in zee verbreid, op datwe mogen trecken 
Ontflacgcn van dien vloeck met onze fchepen t'huis , 
En moet zijn hecrlijck graf gemorzelt zijn tot gruis . 

E Ver- 
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Vermits dan Hedors zoon de dood die hy was fchuldigh , 
Door 't fterven is onrflipt , zoo moetghe zien geduldigh 
Dat wy onz' handen acn deez' heiige ruftplaets flaen . 

And. Rampzaligh mcnfch wat raed ? wat zultghe beft bcftacn > 
Een' dobble vreeze breeckt mijn hart nu in twee ftucken : 
Hier komtme 's mans gebeente, en daer mijn zoontje ruckcn j 
Wat zijde of 't winnen wil ? lek fwecr, ick fweer by all' 
De Goón, byu mijn^man : wiens ziel my altijd zal 
Verftrecken voor een' God, dat my niets kan behacgcn 
In mijnen zoon als ghy j dat hy noch reek' zijn' dagen , 
Op dit ick in hem zie 't afzerfêl van uw beeld . 
Leed ick dan dat men dus met u gebeente fpeelt , 
En datme' uwe aflchcn iprcy , en uitftorte op de baeren : 
Neen dat dees liever fterve. O moeder vol befwaeren ! 
Hoe zultghe kennen zien dat uw geliefde zoon 
Gemartelt worde, en ftetf zoo veel' vervloeckte doón r 
Hoe zulrghc konnen zien, met onbetracnde kaecken , 
Hem komen rollen neêr van d'hooge toorendaccken ? 
Och ja, en met geduld, als flechts 's vcrwinners hand 
Mijn' Hedor na zijn' dood niet ftroye langs de ftrand . 
Maer hoe ? deez' zal zijn' ftraf met fmarte en pijnc fmaecken , 
Den afgcftorvcn kan nocht fi-nert nocht pijnc racckcn , 
Maer is m veilge ruft. Wat drijftghe tuflchcn twee. 
En twijfelt wicnghewilt bevrijden van dit wee: 
Staet niet uw Hector dier > Neen, neen, ick zie wacrachrigh 
Een' Hector hier, en daer : maer decs zijn' zinnen machrigh , 
Zal mooghlijck vaders dood noch dienen tot een' wraeck . 
Wat doet ghy, droeve vrou ! in deez' benaude zacck > 
Zy konnen beide doch niet wel behouden wezen , 
Behoed dan liever dien, die Gricckenland doet vrcezcn . 

U L Y s. Gaet heen, gaet fnellijck voort,cn haelt my voor den dagh 
Den vyand onzes nacms, 't zy waer hy ftceckcn magh , 
Door moeders lift vcrfchuilt, de leftefchrick der Greecken . 
Daer is hy vaft. Vaert voort. Wat magh u doch ontbreecken ? 

Wat 
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Wat vrccftghc, cn ziet noch om ? 't is doch met hem gcdacn . 

And. Och dat my vrccze koft noch ccnighfins bcvaên : 
Maer 't is gewoonte nu voor my altijd te fchromen , 

, , En 't word niet hacft verleert dat vaft is aengenomen . 

U L Y s. lek zal der Goden raed uitvoeren nae 'tbelcheer. 
En zal het hooge graf ftrax rucken gants om veer . 

An . 't Geenge ecnmael hebt verkoft. ül. 't Zal evenwel gefchiede. 

And. Waer is Achilles woord, waer zijn nu d'hemellieden 
Beroepen in den eed ? o Pyrrhus ! koom befchut 
Uw' eigen vaders gift. U l. 't Graf zal terftond onnut 
Verfpreid zijn over 't veld. An. Zoo grouwelijcke wercken 
Derft noyt de Grieck beftaen. Ghy hebt Godheilge kercken , 
Ja zelfs van Goden dieu gunftigh zijn geweeft , 
Ontheilicht, engefchend: maer hebt tot nochgevrecft 
De dooden in hun graf uit dolheid aen te randen, 
lek zal u tegen zijn, en met ontwapende handen 
Uw' wapens tcgens ftacn. Dc gramfchap zalme macht 
Verleenen tot dit werck : gelijck met dolle kracht 
De forflc Amazoon plach te floopen Grieckfche fcharen : 
Of als een' Mscnas, daer de God is ingevaren 
Gewapent met haer' thyrs, met een' bezeten tred 
De boomen dreigt, en 't woud, en van verftand ontzet 
Quetft datze 't niet en voelt : Zoo zal ick my begeven 
In 't midden van 't gedrang, en als ick heb bedreven 
Al *t geen tot voorftand van deez' graffteé helpen kan 
Ick vergezellen zal mijn' overleden Man . 

U L Y s. Wat toeffghe, kan een' vrou met kermen en met razen , 
En ydle dollicheid uw' harten noch verbazen ? 
Doet dat men u gebied. And. Velt my, velt my veel eer , 
En met uw vinnigh ftael my liever houwt ter neer : 
Scheurt op d Avei nfche poel, en breeckt des noodlots marren , 
Mijn He(3:or d'aerde rijt, en doetz' haer' keel opfparren: 
Oni dezen Ithakees den moed te doen vergaen 
Is mans genocch uw' fchim. 'k Zie hem gewapent ftacn ; 

E 2 Hy 
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Hy drilt, en fchict met vier. Ziet ghy hem niet, o Greecicen ! 
Of zie ick hem alleen > U l. 'k Zal alles af doen breeckeii 
A N D Wat gaet dy moeder acn ! Ghy velt met ceneii flagh 
üw' zoon, en Eegemacl : Miflchicn ghy metgcklagh ^ 
En met gebcên den haet der Griecken zult verzetten , 
Het fwaer gcwight van 't gi af 't verborgen kind zal pletten 
't EUendigh wicht verga veel eer, 't zy aen wat oord , 
Eer van den vader, 't kind gckncuft word , en verfi-noort : 
Eer 's vaders laft den zoon zou pletten en vernielen , 
Ulyffes ach ! ick koom demoedigh voor u knielen , 
En d'hand die noyt en dcê het geen dat zy nu doet , 
Raeckt met verflagenheid, Ulyflcs, uwen voet : 
Der moeder u erbarm : Wilt gunft aen my belleden , 
En hoor met zachren zin mijn Imeecken en gebeden j 
, En hoe ghy hoogcr van de Goden zijt geftelt , 
, Zoo veel te zachter druckt die ftacn in uw' geweld . 
, De weldaet dieghe doet aen hen die moeten fwichten 
, Dient om 't geluck aen u noch wijders te verplichten , 
Zoojiioet uw'kuifchc vrou u in haer bedde ontfaên : 
Zoo moer uw' vader noch in jaeren groeven aen , 
Tot dat hy zijnen zoon met wellekomft magh groeten : 
Zoo moet uw' zoon u na uw' wederkomfte ontmoeten : 
Zoo moet hy meerder heils als ghy zelf wenft ontfaên : 
Laërt in jaren, u in raed te boven gaen . 
Erbarmt u over dit ellendigh moeders leven , 
Die niet als deze trooft in 't lijden is gebleven . 
J L Y s. Breng ons het kind te voorfchijn , 
Dan zal 'er ecrft gehoor zij n . 



I^Oom uit het hol, daer ick u heb gevlucht , 

O droeffte vrous befchreyelijckc vrucht ! 
Dit 's 't kind dat ghy, Ulyffes, wenfcht verftickt : 
Waer voor een' vloot van duizend fchepen fchrickt. 
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Duick, jongske, duickt : Werpt u ter aerde neêr : 
En 't handje vley dc voeten van uw' heer . 
Beeld u niet in dat ietwes qualijck paft , 
't Geen de Fortuin haer' fchoov'lina leit te laft . 
Uw' oud geflacht, dien koninglijcken glans , 
En het gerecht des grooten Ouden mans , 
Al 't aerdrijck om vermaert, zet uit den zin ; 
En nimmermeer en val u Hedor in . 
Buigh, kleine knien : uw lijf nae't flaven zet . 
Zoo u de kindfche onnozelheit belet , 
Ter halver dood uwe uitvaert te bevroên , 
Schrey dan, om dat ghy 't ziet uw' moeder doen , 
Oud Troje zagh zijn konings kindsheid mee 
Van traenen nat. Dekleine Priaemdeê 
Den dreigenden Alcides worden weeck : 
Die forflert, die, voor wiens geweld befwceck 
't Woed ongediert, daer oyt af werd gehoort : 
Die na de bres, gemaeckt in Plutoos poort , 
Zich ruggeling te maecken wift ruimbaen : 
Door 't duifter heen, verwonnen van een' traen , 
Welck op de wang zijns kleinen vyands lagh : 
lek, zcid' hy, gun u 't koninglijck gezagh : 
Zit op den troon uws vaders hoogh in 't goudt , 
En zijnen ftaf, maer bet uw' woorden houd j 
Dit was, wou hy, 's gevangens hardfte ftraf . 
Leer Hercules zijn zachte gramfchap af. 
Of en vermaeckt u niet als zijn geweer > 
Geen (meecker leid voor uwe voeten neer 
Van mindren ftaet, en bid maer lijft gena ) 
Dat het na luft van *t Luck zijn erfrijck ga , 

Ulysses. Andromache. Astyanax. 
Ul. "^TErbacfde moeders rou ontroertme wel het harte , 



Nochtans ontroertme meer derGrickfchc mocdrcn imartc. 




E 3. 
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Tot wier groot hartcnkct dit kind opwaflen zal . 
And. Zou dit de man wel zijn, en hand, die Trojcns val 
Oprechten zal uit d'afch ? Moet Trojedierophoopen 
Zoo is het hopeloos, 't Is veel tc veer verloopen : 
't En leid zooniet met onz' Trojaenlcheborgery, 
Dat iemand vrecft met recht voor onfè muitery . 
Of zou zijn vaders moed hem wel den moed verhoogcn , 
Te weten : hy wien zelf rondom den muur getogen 
De moed ontvallen zou, die door veel tegenfpot d , 
En ramp gebroken word, • Indienghe van zijn bloed 
Eifcht welverdiende ftraf , war zoudghe meer begeere r 
Veroorlooft hem voor flaef te dienen u ter ecre , 
t ' Zijn' knechtelijcken hals ontfmg' het dienftbrejock: 

j Wie weigert dat* een Vorfl: > U l y s. Ulyffes noch zijn wrock : 

I Maer Calches flaet het af. A n . O oorzaeck van mijn lyen ! 

' Toefteller van bedrogh, en tuck op (chelmeryen , 

Die niemand voor de vuift; in 't ftrijden hebt vermant : 
Maer door wiens quaden raed, en dobbelfchalck verftand 
Zelfs Griecken zijn vermoort : ftofFeertghc om 't kind tc dooden 
Uw' zaeck met wichlery, en met onnoofle Goden ? 
Uit uwen boezem komt dit fchelmftuck, nacht foldaet , 
Een man in kindermoord, nu zijrghe een held op ftract 
By lichten dage alleen. U l. Mijn' vroomheid is den Grcecken 
Genoegh, den Phrygiaen niet dan teveel gebleccken. 
De vloot haere anckers licht, 't Is ongelegen tijd 
Dat ick den ganfchcn dagh met ydle woorden flijt . 
And. Verguntme een' korte wijl, op dat ick mijnen zoone 
Voor 't uiterftebediene, en mijne gunft betoone , 
En voor het laefte omarm den genen dien ick droegh , 
En zoo mijn* gierge trou omhelzende vci noegh . 
U L Y s. Och of 't geoorloft waer dat ick uit mededoogen 
My uwer deeren moght. Doch 't geen we alleen vermogen 
Dat word uw' beê vergunt , te weten njd en wijl 
Na uw* begeerte, cn wcnfch. Verzacd u in der yl 

Met 
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Met tranen. „ Droefheid word verlicht door bitter fchrcyen . 
N D., O zoet en waerdigh pand ! o eerc van 't gefcheyen , 
En neêrgeflagen huis, en Trojens lacftclijck ! 
O fchrick van Grieckenland i o moeders ydle wijck ! 
Wien ick zijns vaders lof, en oorloghs kiinft ervaren 
Toewenfchte, en oock den tijd, die in zijn' middeljnren 
Zijn groote Grootvaêr heeft geluckich doorgebracht: 
Maer d'Hemel heeft mijn' bcê helaes ! niet veel geacht . 
Ghy zult van Ilium den fccpter niet eens fwieren , 
In koninglijckezael : nocht met geboden (tieren 
De volcken wijd en zijd. Voortacn en zultghe niet 
Zoo menich land gebracht zien onder zijn gebied : 
Ghy zult niet eenmael laes ! de Grieckfche ruggen wonden , 
Nocht flepen Pyrrhus lijck aen uw' karros gebonden : 
De kleine wapens ghy met uwe teedrc hand 
Niethandlen zult : noch 't wild, verfpreid door 't wocfte land , 
In bergh, in bofch, en dal gefwind en ftout najaegen , 
En na clck vierde jaer, op d'ingeH elde dagen , 
Den fleep van Troiens fpcl voortbrengen op de baen , 
En voeren, edel kind, de wackre benden aen : 
Ghy zult met fnellen voet, en met gefwinde keeren 
Niet eens om d'outcrs g?ien, en met uw' dans vereeren 
Der Phrvgen tempelfeeil : als't kromkornets geluid 
De fnelle paflen rreckt ten wackren voeten uit . 
O flagh van wreede dood ! veel d' ocver a's het ftcrven , 
Zal Troje noch iet zien, 't geen zal haer hert doorkerven 
Veel meer als He£tors moord. U l. Nu moeder 't weenen laet 
Een' groote d oef held ftc!d zich zeiven doch geen' maet . 
N D. Heel kort, Ulyfles, is het marren van ons weenen , 
Daer ick om fmeeck en bid. Gedoogh dat ick den gcenen , 
Die noch in 't leven is zijne oogcn luicken magh . 
Klein fterftge, doch alree draeght Argos dy onrzagh : 
Uw' Troje wacht uw' komft : wy fmelren in ons tranen , 
Ga vry en vranck, en vind d'ontflagc Phrygiancn . 

Ast 
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Ast. O moeder u erbarmt ! Aisi d. Wat houdghe mijnen fchoot, 
En s moeders hand, die is ecne ydle hulp ter nood : 
Als 't teeder kalf zich by dc moeder weet te vlyen , 
Wanneer het briefchen hoort de leeuwen van ter zyen : 
Maer het verwoede dier de moeder wijeken doet , 
En zoeckt den mindren roof, die't met zijn' tand bebloed 
Verfcheurt, verruckt, en fleept : zoo zal u uit mijne armen 
De vyand rucken oock. Ontfangt mij n droevigh karmen : 
Ontfangt mijn' laeften kus, en 't uitgetrocken hair : 
En dus gekropt van my ontmoet uw' vader, daer 
Hy dwaelt in 't zaiigh veld : doch wilt hem overdragen 
Heel weinigh' woorden van uw' moeders bitter klagen , 
Zoo 's overledens fchim zich d eerfte zorge acn neemt , 
Nocht door 't verbranden niet van d'oudeliefd vervreemt • 
O wreeden Hedor ! hoegedooghtghenu , ghy brave , 
Dat onder 't Griecxfche juck Andromache dus flave . 
Wat leghtghe log, en traegh. Achilles quam wel weer . 
Neem van mijn' tranen kind, die noch zijc klein en teer, 
Neem van mijn' hairen weer j al 't geen is overbleven 
Van d'uitvaert mijns gemaels. Neem kuskens dieghc geven 
Mooght aen uw' vaders mondt. Dit kleed uw' moeder laet 
Ten trooft mijn graf en geeft aenroerden dit gewaed : 
Nau ick doorfhuflen zal wat aflchen hier mach fchuilen . 

U L Y s . Hier is nocht maet nocht end van fchreycn, en van huilen. 
Flucx wech met Hciï^ors zoon : ruckt wegh, en neem hem met , 
Die 't leger marren doet, en Argos vloot verlet . 



By zich ter woon ontfangen zal ? 
Thcflalien vol bergen, of 
Koel Tempé rijck van lauwerlof? 
Of Phtie een veel bequamer veld 
Om uit te levren mcnigh held j 




R E Y. 

acts of ons gevangene all' 



Of 
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Of 't ftecnigh Trachyn, beter fteê 
In vruchtbacrheid van 't ftercke vee ? 
Of is 't lölcos hoogh van moed , 
Bctemfter van den zouten vloed ? 
Of 't ruime Creten, by eick een 
Verw^ondert om zijn' hondert ftcêii ^ 
Of oock Gortijne, klein van nacm ? 
Of Trice, dor en onbequaem ? 
Of is 't Mctlione, dicht begroeit 
Van lichte ilceckpalm, dieder bloeit ? 
Methone, dat alfins bckuilt 
Dicht onder 't bofch van Octa fchuilt , 
En meer als eens dc pijlen ftraf 
Tot Trojens nederlagen gaf. 
Of Olcnos, wiens hutten licht , 
En wijd zijn van clckaer gefticht ? 
Of Pleuros, dat zich altijd dracgr 
Als vyand der Goddinne maeghd ? 
Of Troezen, wiens krombochte ree 
Befpoelt word van een' brcedc zee ? 
Of Pelion, wel eer vermaerd 
De darde trap ten hemelwaert , 
En ftreckte Proteus voor een rijck ? 
Op dezen bergh was Chirons wijck : 
Daer lagh in uitgeholde rots 
De meefter van het kind, dat trots 
En moedigh toen aireede was , 
Mits hy hem zulcke lelTcn las : 
Waer door de grimmicheid van 't hert 
Noch meer en meer geflepen werd : 
Als hy zijn' harrcpklincken liet. 
Zoo zong hy onder 't fnaerfpel niet 
Als flechts van houwen, kerven, flaen , 
En wat daer voorts mach hangen aen . 

F 
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Caryftos ri)ck van marmorfteen j 
Of Chalcis , daer Euripus heen 
En weer fpeelt met d'onftuime zee ? 
Of zijn 't d'Echidnen , die hunn' ree 
Bcquaem voor alle winden leid ï 
Of Gonoës dacr 't altijd weyt ? 
D'Enifpen , bang voor Borcas ? 
Of Pelarrcet ter noordcr as 
Aen Grieckens aldcruitcrfte end 5 
Of is 't Elcufis , dat gewent 
Vrou Cercs ft idigh t'eercn is , 
In ftilligheid en duifternis ? 
Of roept ons tegens onzen zin 
Des waeren Ajax Salamin ? 
Of Calidon , zou 't dat wel zijn , 
Alom bekent door 't wilde fwijn ? 
Of is het Scharpe , en Bcffe ? of 't land 
Dat Titareflbs, die nae 't ftrand 
Om onder zee te duicken fluipt , 
Met zijnen tragen vloed doorkruipt ? 
Of Pylos dat lang leven geeft > 
Of Pylè , dat een tempel heeft 
Jupijn ter eer en opgebout ? 
Of Phaer-, of Elis , daer men houd 
En viert de feeft , die 's winners hoofd 
Den lofkrans van olijf belooft > 
Het razende onweer hier en gins 
Zende ons flavinnen allefins , 
En lande en berg' waer 't wil ons lijf: 
Behoudens dat men verre blijf 
Van Spai ten , 't welck met recht gehaet 
Den Phrygen , en dèniGrieckcn ftaet , 
Op zoo veel' fmarte en ongerijf : 
Behoudens dat men verieibiijf 
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Van Argos , cn Mycenen, cccft 
Door Pelops tiranny beheerft . 
't Klein Neritos min als Zacynth , 
En Ithaca , wiens klippen blind 
In *t water duickend voor en nacr , 
De kielen dreigen met gevaer . 
Wat lot of u noch wezen zal 
Befchoren , of wat ongeval 
Trojaenfche koningin wel eer t 
Waer heen, en van wat overhecr 
Zult ghy noch worden omgeleid ? 
Wat land is tot uw graf bereid > 

DE VIERDE HANDEL. 
Helen E. And ro mach e. Hecuba. 

YVr At Bruiloft doods, en droef, metjcernien, bloed , en moord 
^ En klachten word geviert^ daer van narecht behoort 
't Beleid toe aen Hcleen. My derf men noch beladen 
Om den verdelgden Phrygh in 't uiterft te befchaden ; ' 
Aen my beveelt men noch te bootfchappen 't gevcinft , 
En ydel huwelijck van Pyrrhus,en op *t reinft 
De bruit na Gricckfche wijz' te eieren, en te kleden . 
Prins Paris zufter word door mijne treecken heden 
Misleid, en raeckt om hals door mijn verziert bedrogh 5 
Verfchalcktfe vry, ick acht zulcx voor haer 't lichfte noch . 
, , 't Is een' gewenfchtc doot te fterven zonder fchrickcn 
, , Voor 't lijden van de doot. Wat draeltghe te befchicken 

Het geen u is belaft ? „ De ftichter draeght de fchuld 
, , Van 't opgedrongen quaet. Uw jammer is vervult , 

O welgeboorne maeghd ! van Dardans bloed gefprootcn , 
Een milder God heeft u, die deerlijck waert vcrftooten , 
Goedgunftigh aengezien, en is vaft bczigh om 
Te fchencken aen uw' jcughd een' zaelgen Bruidegom : 

El Al 



O welck een grootc zegen \ 
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Alheerfchte Priaeni zelf, fchoon Trójchs muurcn ftonden. 
Tot zulck een huwelijck zy u niet brengen konden : 
Want d'overkijckcrzelf vand cedle Grieckfchc ftam 
Utot het hciligh recht van kuifche minne vlam , 
En wettigh bed vei zoeckt : wiens breed gebied gelegen 
Is aen 't Theiïalifch veld. 
De groote Tethys ,en zoo menige Godes 
Van't zoute pekelfchuim, dacr toe de Zeeprinces 
Vrou Tethys, de voogdes van dopgeblaze baren , 
U voor haere aengchuwde, en eigen pand verklaren . 
En Peleus, als ghy nu zijt Pyrrhus; wederga , 
U noemen zal zijn' fhacr, en-Ncreus even na • 
Leg a£ \ befwalckt gewaet : treckt weder aen een ftatigh r 
Verleer flavin te zijn : weeft niet zoo ongelatigh : 
Strijdkt nccr't gerezcnhair : duld dat het wordgcfchickt, 
En met een acrdig' hand getoy t, en opgefÜckt . 
Dit ranip miffdiien u vèert tot hoogren ftaeteii orden. 

, , 't Heeft veelen nut geweeft des vyands roof te worden . 

And. Tc fchatren eens van vreughd was 't eenigh onheil d« 
Den Phrygen noch ontbrack, en duitgeroeydeftad j 
't GeflcchtePergamum vaft brand aen allen hoecken . 
O tijd van hijlicken ! macfélct iemand zich te zoccken , 
Zou iemand weigeren te treênnae 't Bruiloftsbed 
Daer 't lief juweel toe raed, Heieen, 't bederf, defmet , 
Der beide volleken ? Ziet eenmael doch met vveenen 
Die vorftengrafft een aen , deze onbegrave bcenen 
Langs 't veld gczaeit : die heeft uw' Bruilofsfeeft vcr/preit : 
Om u men 't Afiaenfche, om u men 't vaeck befchreid 
Europifch' heldenbloed al fiflende z:igh ftorten j 
Als ghy koelmoedigh zacght de mannen t zamen horten , 
Onzeker wienghe droeght. Vaer voorts , en maeckt met groen 
De bruiloftskamer toe. Wat is er toorts van doen , 
Of fackel na gewoonte, of vier ? LaetTroje uitrichten 
Dien dicnü, cn met zijn vlam 't nicu bruiloftsbed toelichten . 

Tro- 
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Trojacnfchcborgcrs viert, viert Pyrrhus huwlijksfceft, 
1 a viertze na waerdy dat 's met een' bangen geeft : 
Macckt droef heit, en misbaer. He. Hoewel de grootc fmartc 
In geene rede ftaet, nocht word vermorwt in 't harte , 
Ja boven dat noch vaeck haer' rougenooten haet : 
Zoo is het evenwel dat zoo mijn' zaecke ftact. 
Dat ickze nimmermeer te pleiten my zal fchromen , 
Al was de rechter fchoon met gramfchap ingenomen , 
'k En lochen niet dat u wel overkomen zy 
Ondracghelijcke fmart : Maer 't ftaet uechter vry 
Dat ghy Priaem, en ghy uw' Heftor mooght beweencn : 
Maer ick helaes ! ick moet in 't heimehrck befteenen 
Mijn Paris, dien ick mis. , , 't Is een ondraeghlijck juck 
, In flaverny te zijn : Dat heb ick oock met druck , 
Als een' gevange vrou, tien jarenlang gedragen . 
Uw' Trojen leit terneer : d'Huisgoden zijn verGagen : 
't Is wel een fwaer verlies het derven zijner ftad : 
Maer fwaerder ick mijn' vrees dan alle rampen fchat : 
't Gezel fchap in uw' quaed uw fmart wat kan vergoeden : 
Op my verwinners beide, en overwonne woeden . 
't Heeft in onzekre kans nu langen tijd geftaen , 
Wie dat een* ieder zou voor zijn' flavinontfacn : 
My kreegh terftont mijn heer, enzondereenigh loten , 
De krijgh, verwijt ghy my, is eerft uit my gefproten : 
Eene oorzaeck van't verdriet dat Trojen overviel . 
Dit zou zoo wezen, wacr 't dat onz' Spartacnfchc kiel 
Uw' zeen eerft kloofde : Maer zoo de Trojaenfchc vechtec 
My roofde, als Venus my gefchonckcn had den rechter 
Zoo weet het Paris danck. Mijn zacck zal vinden-wcl 
Een fcheidsman, maer helaes ! voor my niet dan te fel : 
't Is Menclaüs, die hier over recht zal fpreecken . 
Wilt nu Andromache uw treuren doch wat breeckcn , 
Enmurwen het gemoed van deez' bedrucktc vrou . 

De tranen dringen my ten oogcn uit van rou . 

f3 Akd 
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And. 't Moet zijn een groot verdriet dat onz' Heieen doet fchreycn. 
Wat doet haer doch aldus de vochte tranen fprcyen ? 
Zeg op, zeg op, waer is Ulyfles nu op uit > 
Wat fchelmftuck, of wat lift is endlijck zijn befluit > 
Zegh op, hoe dat men zal met d'arme dochtcr leven . 
Zal zy met volle kracht her onder zijn gedreven 
Vanidaes toppen, daer hy rijft met heuvelkruin j 
Of zal een wreed foldaet haer fchieten fteil en fchuin 
Van 's onlangs hoogen burghs verre uitgefteke klippen ï 
Of zalze in 't woefte meir afwentien van de tippen , 
Die Trojens voorgebcrght, met zijn' gefpouwc zij' , 
En lenden fteeckt om hoogh, zoo dick en vaeck als hy 
Ziet alfms overhecr d'inhammen licht om gronden > 
Zeg op, wat uw gelaet bedeckt voor looze vonden . 
Dat Pyrrhus fwager word van Hecube en Priaem , 
Gact boven alle ramp. Nu geef de fttaffe een' naem . 
Zeg op, wat jammer ghy ons wijders toe wilt zenden. 
Beneem dit eenigh lect alle overige ellenden , 
Dat 'sd'ydcle,cn valfchewaenvol twijffelmoedigheit , 
En deze onzekre hoop ^ ghy ziet wy zijn bereid 
Den jongften flagh des doots geduldelijck te lyen . 
Hel. Och of der Goden tolck my toeliet af te fnyen 
't Verlet van't hartigh licht , of voorAchilles graf. 
Door Pyrrhus woedend' hand, als fpeelnoot van uw' ftraf 
En droevigh ongeluck, te fneuvlen met den fwaerde, 
Helaes Polyxena ! wiens fchoonheid de vcrmaerde 
Achilles voor zijne afch ter flachting daeght door 't ftael , 
Om in 't Elyfilch veld te ftrecken uw gemael . 
A K D . Ziet hoe dat moedigh dier, gelijck den dagh van eeren , 
Haer' ftcrfdagh noemen hoort. Z'eifcht koninglijcke kleeren 
Tot voeghclijck cieract : Datm' hare vlechten ftreelt , 
En d'handen flaet aen 't hair, haer leet doet, nocht verveelt : 
Het ander hieltfe een dood, dit rekentfe bruits ftacy : 
Macr 'tmocderlijck gemoed beklaeghcbjck, eylacy ! 
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Verftockt door deze maer, befwijckt door grootc fmart : 

't Verftand ontzonckcn is. Schep moed, rampzaligh hart ! 

Hef uwe gceften op. Hoe hangt de ziel des mcnfchen 

Aen zLilck een' dunnen draed ? Hier waer niet veelte wcnfchcn : 

Een lutske en Hecuba gezalicht ons begeeft . 

Zy haelt denaeflem weer, verkomt allencx, zy leeft . 

, , De dood vlied aldcrmeeft voor die zich baed in tranen . 

H E c . Wel leeft Achilles noch tot ftraf der Phrygianen : 
Steeckt hy i)Och d'ooren op, ruigh, woeft, en ongetcmt . 
Hoe weinigh heeft mijn zoons vorft Paris hand geklemt ! 
Zijn' tombe, en d'affche zelve ons 't leven noch benijden , 
En fnacken naer ons bloed. Thans waren bey mijn' zijden 
Becingelt van een' fchaer, en zaelge zielenrey ^ 
lek werd van 't kuflen moede, en 't liefelijck gcvley , 
Van mocdcrlijcke jonft den kindren uit te deelen . 
Deze is 'er nu alleen flechts over van zoo veelen ^ 
Mijn wenfch, mijn' gezellin, verlichting en genucht , 
En 's aengevochten ruft. Dit 's Hecube al uw' vrucht : 
De naem van moeder vloeitme alleen uit deze lippen . 
Rampzaelgc en taeye ziel, voorts voorts, gaet eenmael flippen , 
En fcheltme eens endlijck quijt deze eenigc uitvacrt ach ! 
De kaecken zijn bevocht van fchreyen dagh aen dagh : 
Van 't druckigh aenfchijn ftort een onverzienfche regen . 
Mijn' dochter weeft verheughd. Hoe zou om zulck een 'zegen , 
Om dit uw huwelijck Caflandra zijn begaen ! 
Hoe zou Andromache naer uwe bruiloft ftaen ! 

And. Wy, Hecuba, zijn eer, wy wy zijn te betreuren : 
Wie flucx de zeilbre vloet zal van malkandre icheurcn , 
En fpreyen hier en gins. Zy, lieflijck uitgeftreckt , 
Word van geboortige aerde in 't vaderland bedeckt. 

Hel. Indienge uw lot verftond ghy zoud haer meer mifgunnen . 

And. Wat ftraffe dreight ons dan die wy niet weten kunnen ï 

Hel. De bus die is gefchud, elck heeft zijn' Hccren al . 

And. Wat heer is my befcheert ? zegh wien ick dienen zal . 

Hel. 
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Hel. Maer Scyros jongeling dy trock ten eerften lootc . 

And. Hoe zaligh is de maeghd Caffandra , die de vloote 
Der Griccken niet en viccft, en door haer' razery , 
Eu Phoebns veiligh is, en blijft van loting vry . 

H E L. Het hoofd der koningen houd dcez' voor zijn' gevange 

H E c. Wil iemand Hccuba oock voor de zijne ontfange ? 

Hel, Donwil'gen Ithakois ghy vielt tot roof te beurt . 

H E c. Wat loter wreed van aerd, ondwingbaer, en vcrfteiirt , 
Der ongerechte buffe , heeft, zonder ftaet verfchooning , 
Den eeneii vorft gezet tot 's anders vorft en koning > 

. Wat cuvler God verdeelt de flavcn hier en dacr > 
Wat denbedruckten ftreng, en onzacht middelaer 
Zoo luttel kennis draeght in heercn uit tc keuren , 
En leid d'ellendige noch heilloos ramp te veuren ? 
In 't treckcn al te wreed van hand en van gemoed . 
Wie voegt de moeder doch van Heclor by het bloei 
Van /ï<acus,enby zijn' wapenen en troepen ? 
Of word ick weder nacr den Ithakois geroepen > 
Nu duncktme ick ben flayin : nu wind de Grieck den kamp 
Nu duncktme ick ben bezet van allerhande ramp . 
Ick fchaeni my zulcken heer : maer niet dat ick moet flaven 
Zal die met Heftors buit zoo trots gaen henen draven , 
Die Ajax eer te fj^ijt Achilles roof ontdroegh ? 
Daer oy t de zee rondom 't onvruchtbaer eiland floegh , 
Zal hier mijn' graftleê zijn r koom hier, koom hier, vcrbolg 
ülyffes, leidmc wcch : ick zal mijn' meefter volgen : 
Ick kreunme niet : mijn lot my navolg na mijn' luft . 
Geen' ftilte zy op zee, noch aengename ruft 
Van winden woede 'tmeir: dat Priaems ongelucken. 
En mijne, en krijgh, en vier der Griecken legers druckcn : 
En ondertuffchen dat deze onderwegc zijn , 
Zoo woed deez' ftraf alree. Ick vol verdriet en pijn , 
Heb u een lot verftreckt, dies is u 't loon onttogen . 
Maer Pyrrhus komt daer aen met wrevelmoedige oogcn , 
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En rpocd met fncllc treên. Wat wachtgc Pyrrhus, hoe ! 

Koom opent mijne borft met yzcr : tree vry toe , 

En helpt dcnfchoonvaêi-dochjenfchoonmoêcvaauw* vader 

Eens by malkandcrcn. Ghy (lachter, ghy verrader 

Van grijze en oude licn, dit bloed dy mee betaemt : 

Koom fleeptmeontruckte mee : met ncêrflagh onbefchaemt 

Oock d Oppcrgoón bevleckt,en fchimmen dieder waeren, 

Wat zee wenfch ick uw' vloote ? ick wenfch haer zulcke baren 

Gclijck uwe offcrhande en gruwel wel vereir:ht . 

De ganfche Gricckfche vloote, als ghy nu henen reift , 

Uw' duizend fchcpen flucx (als mi)n' bedroefde ziele 

Gevoert word) overkoom' het geen ick wenfch mijn' kiclc . 

R E Y. 



"p\Ie treurt en zit verflagen 

't zoet dat veele klagen , 
Is 't zoet dat hcele volcken 
Bang fl:enen na de woleken ) 
De tranen en misbaeren 
Min nijpen, als 'er fchaeren 
Bedruckt te gader weenen , 
En om haer rampfpoed ftenen . 
, Die groote droefheit fmaecken , 
, Zich altijd noch vermaecken , 
, Dat hunn' quaede avontuurcn 
, Veele andere oock bezuuren , 
, Endatfènietalleene 
, Zijn weerloos voor die pcenc . 
, Geen menfchontzeid te dragen 
, 's Volcx algemcene plagen . 
, Geen acht zich dan ellendigh 
, , Al is hy 't fchoon inwendigh . 
Neemt wcch die zalighlijckcn 
Bedycn : zet dc rijckcn 

G 
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Ter zijden, die beklijven 

Met goude en zilvrc fchij ven : 

Neemt wech die fteedts met fwoegcn 

De rijcke landen ploegen , 

Met hondert Oflen t evens : 

Zoo zal , vol moeds en levens , 

Zich 's arme moed verheffen , 

Ziende alle ftaeten effen : 

Want niemand, hoe befvvcken , 

Is arm, als vergeleken . 

Zoet valt 'et boven allen 

Wiens zaccken zijn vervallen , 

Dat niemand onder 't maenlicht 

Lacht met een vrolijck aenzicht , 

Die met een fchip, uit liefde 

Van winft, debaeren kliefde. 

Wanneer hy naeckt ontfwommeii 

De zeeftrand heeft beklommen , 

Hy zal bedroeft, och armen ! 

Om zulck een rampfpoed karmcn . 

Hier tegens wy bevinden , 

Dat dien de ftorremwinden , 

]a fchade minder wonden , 

Die in de woefte gronden 

Zagh t effens duizend fchcpen 

Van \ onweer onderflepen , 

En 't heelc vlack zagh drijven 

Vol hout en doode lijven : 

Als Corus ftrenge onweercn 

De zee belet te kceren , 

Met d'aengeparfle golven , 

Eer Phryxus fchier bedolven 

Van 't fchuim, vol fchricks en beven , 

En ccnigh overbleven , 
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Heeft Helles lijck bekreeteo , 
Helaes ! toenfe afgefmceten 
Viel midden in de vloeden , 
Die tuimelen en woeden : 
Toen haer de ram affchudde , 
De leidsman van de kudde : 
Wiens lijf was overtrocken 
Met glinfterende vloeken : 
Wiens gouden rugh de broeder , 
En zufter, hunn' ftiefmoeder 
Ontvluchtende, befchreden . 
Zelf Pyrrhe hiel zich te vreden , 
Als haer gemael behouden , 
En zy de zee aenfchouden , 
En niet als zee vernamen , 
Toen zy 't alleene ontquamcn . 
De vloot nu fchielijck herwaerts 
Gedreven, nu weer derwaerts , 
Zal dit gezelfchap fcheyen , 
En onze traenen fpreyen : 
Als fchippers en ftierlieden , 
Op fcheeptrompets gebieden , 
T zeil gaen, en hunne roeyers , 
Als kloecke watcrfpoeyers , 
De diepte eens vatten vlugge , 
Als 't ftrand zal vliên te rugge : 
Hoe zullen dan uw' zinnen 
Te moe zijn, o flavinnen ? 
Als ghy de groote plaflen 
Ziet groeyen, 't land ontwaflen : 
Als Ide allencx zal blaeuwen 
Neêrduicken, en verflaeuwen ^ 
De moeder zal haer' zoonen , 
Dc zoon de moeder toonen 

G 2 
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In wclcken oord cn wegen 
Dat Trojcn is gelegen : 
En met den vinger wijzen , 
En zeggen : daer ghy rijzen 
Ziet hcmcUioogh dat finoocken , 
Die damp, cn 'r Icelijck roockcn , 
Daer zijn Neptunus verten 
Vcrwocft vernielt ten Icftcn 
Van decz' vcrvlocckte Greckcn . 
Dc Phryg zal by dar tecckcn 
Van verre zich gewennen 
Zijn vaderland te kennen . 

DE VYFDE HANDEL. 

Bode. A n d r o m a c h e. H e c u b a. 

O Noodlot vol van vloeck , van wreedheid, deernis, (chrick ! 
Heeft Mars in tien jaer krijgs met zoo verwoed een ftick 
Zijne oogen óyt vermaeckt ? wat zal ick eerft verklaren > 
War heft mijn' klacht eerft op : uw yflclijck befwaren , 
O uitgeleefde vrou ? O zal 't uw' rouwe zijn r 
H E c. Wat lect dat ghy befchreir, ghy zult belchreycn 't mijn' . 
Elck heeft zijn' cige ramp : my zy te gaer aentafte'. 
En wie ellcndigh is die is te mijnen laftc . 
Bode. Ick heb dc maeghd zien ftacn, 't kind worpen van dc tin 

Maer met een moedigh hart haer fterven, hem niet min . 
A K D. Vcrhael de dobble moord, cn rcccx van fchclmcryeu . 
H E c. Het wroeten in mijn' wonde is mijn gemoeds verblyen . 
Leg al dc toekomft uit. B o. Een toorcn heeft dc brand 
Van 't gi oocc Trojcn Hechts gelaten in zijn' ftand : 
Van wiens verheven top, en gckantccldc boorden 
Piagh Pnacm zittende tc ftieren dc flaghoordcn , 
En d'oorloogsmaet te ilaen. Hy grootvaêr hier zijn neef 
In zachicn fclioot géftooft,w ces acn, hoe Hcvlor dreef 
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Den Gricck , en dcc tc rug gemecncn man, cn hccrcn , 

Als hy met vier en fwaerd daer achter her was, kccren , 

Door laft van grooten angll; cn lied den jongen held 

Acnfchouwen, wclckeen man zijn vader was in 't veld . 

Decz' tooren eerft bekent voor een cieraet der veften > 

Maer nu een' moordklip, word door 't gracu, en door de beften 

Van yder oord omringt. Al 't volck met ecner vecgh 

Kom't dcrwacrts aengcruckt. De fchcp-en loopen Iccgh . 

Een' mcnicht' hier van licn zich op een' heuvel zette , 

In vryc lucht, daer niets het uitgczicht belette: 

Daer op een' hooge rots zijn' kruin : alwaer zy gacn 

Zich plantende in 't gewicht op hunne teenen ftaen : 

Andre op een' pijnboom beuck of lauwer zich begeven : 

En 't opgehangen volck het gantfchc woud doet beven . 

Zuick voor de keur den kant van ftci'cn berge nam : 

Een ander een ftuck dacx vergeten van de vlam . 

Zulck een beklimt een' muur die reed ftaetom tc brccckcn , 

En 't lijf waeght op een' fteen onvaft door 't ovcrfteecken : 

|a 'k heb gezien de tomb van Hedor dienen mee , 

'Fy onbnniiharticheid ! den kijcker tot een' ftcê . 

Toen quim met fieren moede, en hoochgehevc fchreden , 

Schcil macckcnde in den drang, Ulyfles ae n getreden : 

By zijner rechte hand, hy Priacms neef ken had , 

En trock hem voorts. Het kind met wackren gange trad 

Na d'hooge veft : het flocgh niet eens vertfaecht nu hervvacrt , 

St.icndc op den toorcnkant, zijn ftreng gezicht nu dcrwaert: 

Gclijck een teeder jong van een geweldigh wild , 

Al is 't noch fwack van tand, zijne ydle beten fpilt 

In 'r tooncn vnn den acrd, die 't doet tot forsheid neigen , 

En van verbolgenheid gefwollen woed met dreigen . 

Alzoo dat brave kind, van vyands hand beknelt , 

Had volck en Vorften, ja Ülyflcs zelf ontlklt : 

En zijn' geharrhcid dcê den mannen 't hart ontvallen. 

Alleen cn fchreid hy niet die word befchreit van allen , 
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. En midlerwijle dat Laërtes zoonbcftond 
Den Pacp tc bidden na, en acnhitft ftijf van mond 
Ten offer wreede Goón, is d onverfaechde jongen 
Van zclven midden in zijn grootvacrs rijck gefprongen . 
And. 't Geflacht van Colchos fel en bitter in den aerdc , 
D'onburgerlijcke Scyth met wien zijn huis vervaert , 
Of 't wetloos volk , het welk bewoont d'Hyrcaen(che ftrandcn , 
Waer heeft et oyt gefchend aen zulck een ftuck zijn handen ? 
Wie hoorde van Bufyr dien wreedaerd zulck een maer , 
En dat oyt kinderbloed befprenkeld' het altaer : 
Zijn' paerden, menfchenvleefch gewent voor voeder t'ecten. 
En heeft het Diomeed zoo jong noyt voorgefmeeten . 
Maer wie befteipt uw' leên, en levertfe aen het graf? 
Bode. Wat leden fpaerde doch de fteile plaets daer af? 
De fwaerte die recht toe recht aen, en fonder horten 
Met zoo gefwind een' flagh quam tegens d'aerde ftorten , 
Heeft al de leên geknifpt, en vliegen doen om veer . 
't Uitmuntend lijf, die mond gelijckt zich zelf niet meer . 
Zijns vaders eedle krooft, in hooghfels, diepfels, bolten , 
Zich openbarende, leit t'cenemael gcfmolten , 
De neck is uit het lit : en uit het harffen vat , 
Door eenen keizelfteen gekraeckt, is 't brein gefpat , 
Het lijf leid maeckfelloos. A n . Het fweemt zijn vader weder . 
Bode. Na dat geworpen was het kind van boven neder 
En 't heir den grouwel, dien 't gewrocht had, heeft beweent. 
Valt aen een ander ftuck de zelleve gemeent : 
En aen Achilles tomb. De golven flaen van buiten , 
Hier tegens zachtlijck aen. Van d'andre zijde ftuitcn 
De vlacke velden op een' heuvel, die al heel 
Het middelft fluit , en rijft als zitfteên van tooneel . 
De groote toeloop vult terftont den ganfchen oever . 
Een deel is van geloof, dat deze dood de fchroever 
Der fchepen wezen zal, en brcngenzein gebruick : 
Een ander ziet met luft uitdroogcn 's vyands ftruick : 
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Een groot deel gracus ( waer by zijn' lichtighcdcn blijckcn) 

Verfoeit biet fchellemftuck, en loopt het lijckwel kijcken . 

Niet min en fpoeit zich na zijne uitvaert de Trojaen , 

Die met zich zeiven komt te lijck en graefnis gaen . 

Onmachtigh door den angft van fiddren zich t'onthouvt'cn , 

Zoeckt hy denlaeften val van Trojens veft t'aenfchouwen . 

Met komen huwlijkswijs de fackelen voor uit : 

Heieen, met buckend hoofd, gaet treurigh voor de bruit . 

Den Troyfchen dunckt die toorts gehaelt uit Plutoos hoccken , 

En zulck een' ftacy zy Hcrmione toe vloecken : 

De vuil' Heieen alzoo hacr' man zy t'huis gevocrt . 

Een {chrick ter wederzijds 't verbaefde volck ontroert . 

Demaegd haer aenfchijn laet van fchaemt voor over hangen , 

Een glans die fpeelt hacr op de jeugdclijcke wangen , 

Des nietemin-, cn't fracy, nu loopendeop een end , 

Ruim zoo bevallijck blinckt als het oyt was gewent : 

Gelijck als op zijn fchoonft Apol is, wen zijn' roflen 

Tc wet gaen, en hem 't licht der ftarren komt verloffen , 

En dat de twijfeldagh den nacht krijghtop denhals . 

De menight' ftaet verfuft. Men prijft doch nau van all 's , 

Een ding zoo zeer als 't geen dat ons nu word onttogen , 

Die door haer fchoonheid, dees is door haer' jeugd bewogen : 

Dces door het dwaelzieck luck, dat heining kent, noch floot : 

Altzaemen door dien moed , uitdager van de dood . 

Z'heeft Pyrrhus achter haei : ja d'harten zelfs der riddren > 

Zoo wel als van het fchuim des legers, öaen en fiddren , 

Vol van medogentheid, en van verwondering . 

Na dat den ftcilen bergh ten top de jongeling 

Beklommen, en dat hy nu op de kruin verheven 

Van vaders hooge tomb zich had in ftand begeven , 

De dappere mannin in 't minfte niet en fwicht : 

Zy ftaet hem fors, den flach binde een fel aengezicht . 

Zoo kloek een moed doorfnijd het hart van ftoute en bloode , 

En eennieu wonder is hier Pyrrhus fuf op doodc' , 

Met 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 K 135 



56 DE AMSTERD. HECUBA. 

Met dat van zijner hand de ftijfgejaeghdc kling 
Ind'overfchoonc borft tot aen 't geveft toe ging , 
Enmacckt een' wijde wond : zoo dat de ribben knarften , 
De dood daer in, het bloed dacr fchiclijckuit quam barften: 
In 't ftcrven zelf nochtans zy van den moed niet fcheid : 
Voo r over ftor te zy met gramme krachticheid , 
Als ofzc Achilles had met d'aerde willen pletten . 
De fchaercn fchrcyende zich allebeide ontzetten . 
De Phrygiacn bedeefl: geluit van fteenen flaet . 
De triomphecrdcr klaer zijn zuchten hooren laet . 
Dus ging het offer toe. Al 't bloed werd van 't verbolgen 
En wrcedc graf, eer 't ftaen of vloeycn kon, vcrfwolgen . 
H E c . Gact Giiecken gact, u roept een veilgc wech te rug : 
Ontvouwt het iaccken, maeckt uw hoogeftcvcns vlug. 
En fpout de zee : ghy hebt hacr weigren niet te fchromen : 
De maeghd en 't kind zijn om, de krijgh ten end gekomen , 
Wacr met mijn* tranen heen ? waer leider! fpuw ick uit 
D'ouwijffelijcke ziel van dezen taeycn huit ? 
Zal ick mijn' dochtr*, of neef, mijn' man, of land betreuren i 
Oft all', of my ? o dood, mocht ghy my flechts gebeuren ! 
De jonge kinderen, de macghden ghy verdoet 
Met kracht, en overal met haeftichcden woed : 
, , Allcene fchreumtgc my, en wectme tuflchen 't ftu wen 
, , Der pijlen , Qndcr 't fwacrd, en in den brand te fchuwcn . 
\ \ Ghy hebt mv , die u zocht, den hcelen nacht gewecrt, 
, , En vyand val nocht vier mijn' leden heeft gedeert. 

Stond ick u niet zoo reed als Priaem. B o. Slaeffche hoopcn 
Ras t'fchcep. Dc vloot wil t'zeil , en is al afgeloopen . 

U Y T. 
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